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Nombre: GLAXO GROUP LIMITED IDENTIFICACION 
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SOLICITANTE NIT LI 

(71) Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex C.E.LII Otro LI 
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Nacionalidad o Domicilio: Middlesex, 
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Inglaterra. 
NOmero  

Lugar de Constitución: Inglaterra 
y 

Gales. 

TelØfono: 3264270 Fax: 6069701 

E-mail: jllcco'Iloredacamacho.com  

O Nombre: ALICIA LLOREDA RICAURTE 
C.C. Z NIT LI 

Dirección: Calle 72 No. 5-83 Piso 50, C.E. LI Otro LI 
REPRESENTANTE Bogota, Colombia 
0 APODERADO 
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GJ PCT (86) 

Solicitud Internacional No. PCT/GB2006/001264 Fecha: 05/04/06 
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Titulo (54) "UN DISPOSITIVO DOSIFICADOR DE FLUIDO" 

0 Clasificación Internacional (51) 13051311/00 

fi 

Prioridad (33) Pals de Origen (32) Fecha (31) NOmero de Solicitud 

GB 09/04/05 0507224.4 S   NO Liii 

fi 

Comprobante de Pago No. 07-83,521 Fecha: 10 de Octubre de 2007 



ANEXOS 

Comprobante de pago de la tasa de presentaciOn de la solicitud. 

LXJ Documento que acredita la existencia y representaciOn legal cuando el solicitante sea persona jurIdica. 

Documento de RepreseritaciOn Legal. - 

[1 Documento de cesiOn del inventor al solicitante o a su causante. 

ElDeclaraciones 

LII Copia de la solicitud internacional. (Resumen, descripción, reivindicaciones, dibujos) 

LLJ TraducciOn de la solicitud internacional al castellano. (Resumen, descripciOri, reivindicaciones, dibujos) 

Li] Copia del reporte preliminar internacional sobre patentabilidad. 

[111 TraducciOn del reporte preliminar internacional sobre pateritabilidad. 

El De ser el caso, copia del contrato de 

El De ser el caso, documento que acredite la licencia o autorizaciOn de uso de conocimientos 
tradicionales de las comunidades md igenas. 

El Arte Final 12X12. 

[] De ser at caso, informaciOn sobre otras solicitudes de patente o titulos obtenidos en el extranjero por el 
mismo titular o su causante, relacionados parcial o totalmente con Ia invenciOn de esta solicitud. 

El De ser el caso, modificaciones efectuadas a la solicitud internacional. 

zOtros: Reporte de BUsqueda Internacional con su traducción, PublicaciOn con su traducciOn y Opinion 
Escrita con su traducciOn. 
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ANEXO 

El documento que acredita la calidad de REPRESENTANTES 

LEGALES en Bogota de los doctores ALICIA LLOREDA yb 

GUSTAVO TAMAYO y/o IGNACIO SANTAMARIA yb 

ENRIQUE ALVAREZ para TODOS LOS ASUNTOS 

RELACIONADOS CON LA PROPIEDAD INDUSTRIAL de la 

sociedad peticionaria, que faculta a cada uno de dichos abogados 

para actuar individualmente, se esta presentando con esta, solicitud. 

En consecuencia, ruego a usted reconocer la personeria de cada uno 

de dichos Representantes Legales para actuar dentro del presente 

expediente, a fin de que cualquiera de ellos pueda intervenir en 

cualquier tiempo respecto de la solicitud en Øl contenida. 

--A? () C A LLOREDA RICAURTE 

T.P. No. 53.215 
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AC 
Yo, el infrascrito, Martin Emil BUCHNER, Notario. Püblico de la Ciudad de 
Londres, Inglaterra, por la Autoridad Real debidamente admitido y 
uramentado, 

CERTIFI CO: 

QUE es autØntica la firma suscrita al pie del adjunto Poder, por ser del puæo 
y letra del Seæor Don Peter John GIDDINGS, cuya identidad me consta, 
Apoderado de la Sociedad inglesa denominada "GLAXO GROUP 
LIMITED", Sociedad legalmente constitulda y existente de acuerdo con las 
leyes de Inglaterra, e inscrita en la Oficina de Registro de Sociedades bajo el 
nümero 305979, con domicilio social en Glaxo Wellcome House, Berkeley 
Avenue, Greenford, Middlesex UB6 ONN, Inglaterra; 

QUE el citado Seæor Don Peter John GIDDINGS estÆ debida y 
suficientemente autorizado para firmar documentos de esta clase, en virtud 
del Poder otorgado en su favor por la referida Sociedad fechado el 30 de enero 
de 2003, una copia del cual he tenido a la vista; 

Y QUE los objetos para los cuales se otorgó dicho Poder se encuentran dentro 
de los objetos o a.ctividades de la citada Sociedad, de acuerdo con la Escritura 
Constitutiva y los Estatutos Sociales, los cuales he tenido a la vista. 

Y PARA QUE CONSTE donde y como convenga y fuere necesario expido el 
presente Certificado que firmo y sello en dicha Ciudad de Londres, el dIa de 
hoy veintiseis de agosto del aflo dos mil cuatro. 

MarTEmil BUCHNER 
Notario PtThlico tie Londres, Inglaterra 

(P1)1 * SCRIVENER 
NOTARIES 

DE PINNA 
30 ooud)11y l.ndon Will OLI 

Tlophono. 044 (9)20 7208 2900 Focsim)1,: o44 (0)2)) 72050000 DX No. 48521 P00adiIly 2 



APOS111IE 
(h ague Convention of 5 October 1961 / Convention do La Haye do 3 oclobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Pays: Royaume-Uni do Grande-Bretagne ci dlrlande do Nord 

This public document I Le prdscnt uctc public 

2. Has been signed by Martin E Buchner 
a dtd iilgfld par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 
agissant en qualitØ do 

4. Bears the sc-al/stamp of The Said Notary Public 
est revØtu du soc-au/timbre do 

I 

7 

CertificdlAttestØ 
at London/a 1.ondrcs 6. the/Ic 26 August 2004 

by Her Majesty’s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 
par Ic- SecrØtaire d’Etat Principal do Sa Majestd aux Affaircs EtrangØres 

8, Number/sous No G499865 

9. Stamp 10, Signature: M, 
timbre.: 

/ /S 

’ONDO 

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention 015 
October 1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that 
country. An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the 
document is genuine. It does not mean that the contents of the document are correct or that the 
Foreign & Commonwealth 0111cc approves of the contenB, 

40 



tos"abajo firmados, GLAXO GROUP LIMITED, una 
sociedad organizada y existente de conformidad con 
las Jeyes de Inglaterra y Gales.. 

con domicilio en Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford Middlesex UB6 ONN 
I ng late rra 

nombramos por el presente a ALICIA LLOREDA yb 
GUSTAVO TAMAYO y/o IGNACIO SANTAMARIA 
y/o ENRIQUE ALVAREZ, domiciliados en Bogota, 
Colombia, con oficinas en dicha ciudad, Calle 72 No. 
5-83, piso 6o., nuestros representantes legales y 
verdaderos en Bogota, con facultades para recibir 
notificaciones y nombrar apoderados judiciales o 
extrajudiciales, con el fin de dar cumplimiento al 
parÆgrafo 10. del articulo 543 del decreto 410 de 
1971. 

Los doctores ALICIA LLOREDA y/o GUSTAVO 
TAMAYO y/o IGNACIO SANTAMARIA y/o ENRIQUE 
ALVAREZ, o los apoderados que cualquiera de ellos 
designe, quedan especialmente facultados para 
representarnos ante las autoridades colombianas, 
administrativas, judiciales o de policia, en todos los 
tr es relativos a la propiedad industrial, a cuyo 
effflF les facultamos para dar ante dichas 
autoridades todos los pasos necesarios al objeto 
indicado; elevar solicitudes, declaraciones, reclamos, 
recursos y presentar desistimientos; formular 
descripc!ones, enmiendas, limitar el alcance de las 
solicitudes, presentar oposiciones y apelaciones; 
nstaurar cancelaciones, renunciar total o 
parcialmente a los registros, abonar todos los 
impuestos y cuotas y efectuar todo otro pago 
determinado por la ley; recibir todos los documentos 
y valores, dando el descargo respectivo; Ilenar 
cualesquiera otros requisitos y tomar, en fin, todas 
las medidas que creyeren conducentes al resguardo 
de nuestros intereses; y en caso de producirse 
oposiciôn, pasando los antecedentes a los tribunales, 
quedan facultados para tomar intervenciOn corno 
demandantes o demandados ante los jueces que 
sean competentes, pudiendo transar, someter a 
Ærbitros, desistir, percibir y apelar, con todas las 
de facultades que resuiten necesarias, y par el 
pie te declaramos desde ahora vÆlido y bueno 
cuanto dichos representantes y/o los apoderados que 
cualquiera de ellos nombre hicieren en nuestro 
beneficio. 

Asimismo, facultamos a los doctores ALICIA 
LLOREDA y/o GUSTAVO TAMAYO y/o IGNACIO 
SANTAMARIA y/o ENRIQUE ALVAREZ, para 
solicitar en la Oficina de Propiedad Industrial la 
protocolizacjOn de este documento y de cualquier 
oder que cualquiera de ellos otorgue a nombre 

iuestro, 

ado y firmado 

The undersigned, GLAXO GROUP LIMITED, a 
corporation organized and existing under the laws of 
England and Wales, 

domiciled at Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford Middlesex U136 ONN 
Great Britain 

hereby appoint, ALICIA LLOREDA and/or 
GUSTAVO TAMAYO and/or IGNACIO SANTAMARIA 
and/or ENRIQUE ALVAREZ, of Bogota, Colombia, 
with offices in said town, Calle 72 No. 5-83, Sixth 
Floor, our true and legal representatives in Bogota, 
with power to receive notifications and to appoint 
judicial or extrajudicial agents, so as to comply with 
paragraph 10. of article 543 of decree 410 of 1971. 

Doctors ALICIA LLOREDA and/or GUSTAVO 
TAMAYO and/or IGNACIO SANTAMARIA and/or 
ENRIQUE ALVAREZ, or the agents by any one of 
them appointed, are especially empowered to 
represent us before the administrative, judicial or 
police authorities of Colombia, in all proceedings 
pertaining to industrial property, for which purpose we 
authorize them to take before the said authorities all 
the necessary steps for the said end; to file petitions, 
declarations, claims, recourses and withdrawals, to 
draw up specifications; to file amendments, to limit 
the scope of applications, file oppositions; file 
cancellations total or partially waive registrations, to 
pay all installments and effect all other payments 
prescribed by law; to receive proper receipts, to 
comply with all other requirements and, in short, to 
take all those measures which they may deem fit for 
the protection of our interests; and in case of 
opposition, where the proceedings be passed over to 
the courts, we authorize said agents to act on our 
behalf, as complainants as well as defendants, before 
the competent judges, with full powers to make 
arrangements, to submit to arbitrators, to desist, to 
collect, to appeal and, in short, with all such further 
powers as may be required, and we hereby declare 
from now on as valid and good all that said 
representatives and/or the agents by any one of them 
appointed may do for our benefit. 

We also authorize doctors ALICIA LLOREDA 
and/or GUSTAVO TAMAYO and/or IGNACIO 
SANTAMARIA and/or ENRIQUE ALVAREZ, to apply 
for protocolization of this document and of any power 
of attorney by any one of them conferred in our name, 
before the Offi f 

0-23
l Property. 

Given and  AUG 20940
Peter John GIDIG as A’orney and 
Authorised OfficiSli 
NOTARY SHOULD EXECU E OTHER SIDE 

I 



6 

TRADUCCION OFICIAL No. 2004-09-02-440 

DE LAS PARTES PERTINENTES DE UN DOCUMENTO 

PRESENTADO EN INGLES 

PODER 

LegazaciOn de un Poder de RepreseritaciÆn Legal, Documento escrito en inglØs y 

en espaæol. 

Notarizaciôn del documento es espanol. 

Hay un sello rojo sobre una cinta verde. 

-. 
L.. 

APOST1LLA 

(Convencion de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

Reino Undo de la Gran Bretaæa e Irlanda del Norte 

1. Pals: Reino Unido de la Gran Bretaæa e Irlanda del Norte 

Este documento püblico 

2. ha sido firmado por Martin E Buchner 

3. actuando como Notarjo Püblico 

4 lleva el sello/estampilla de dicho Notarto Pubfico 

CERTIFICADO 

5. en Londres 6. el 26 de agosto de 2004 

7. P01 el Secretario de Estado Principal de Su Majestad para Asintos 

Exteriores 
y 

del Commonwealth.14 

8. Nümero G499865 
/ 

9. Sello/Estampilla 10. Firma: (ilegible) 

Sello de la Oficina de Asuntos M. Monaghan 
£RAt-M.TOR 0 IAL 

RESOLUCION 2177 

VITA ESCOBAR DR TAMAYO 



MIrnSTERTO DE 
FELAC1O)ES EXTERUJRES 

25b5Q 
C1YA FIRMA APARECE EN EL 
flOCUMEKTO OESEWPEA 
1S FUkCfES Ik!WADAS 

NflEASME 
MSSItfCA.D OEL.UXT* 

Z9  SET -3 P1fl2 

iffE BE EEGAUNCINES 
oQO M U. 



Exteriores y del Commonwealth Por el Secretarlo de Estado 

Si este documento se va a usar en un pais que no es parte do la Convención 

de La Haya del 5 do octubre do 1961, debe presentarse en la sección 

consular de la misión quo representa a ese pals. Una apostilla o certificado de 

legalización ünicamente confirma que la firma, sello o estampifla sobre el 

documento es autentica. No significa que los contenidos del documento sean 
correctos a que (a Oficina de Asuntos Exteriores y del Commonwealth apruebe los 
contenidos. 

Traducido a mi mejor saber y enterider, este Wa 2 do septiembre de 2004, 

en la ciudad de Bogota, D.C., per Anita Escobar de Tamayo, Traductora Oficial, 

. Res. 2177 do 1989, Ministerio de Justicia, Repüblica de Colombia. 
TRADUCTOR OFICIAL 
RESOLUCION 2177 
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TRATADO DE COOPERACION DE PATENTES 

PCT 
REPORTE DE BUSQUEDA INTERNACIONAL 

(PCT Articulo 18 y Reglas 43 y 44) 

I 
Registro de referencia del solicitante o agenle PARA FUTURAS ver NotificaciOn o iransmisión del Reporte do Büsqueda Internactonal 

JNRJPB61321 ACCIONES (Forma PCT/ISA/220) asi corno, donde apltquc, ci item 5 a continuaciOii. 

Solicitud internacional No. Fecha dc regiso internacional dia/mes/aæo 1 Fecha dc Priodad (Primera) dIct/mes/aflo 

PCT/GB2006/00 1264 05/04/2006 j 09/04/2005 

Solicitanle 
GLAXO GROUP LIMITED 

Este Reporte de Bisqucda Internacional ha sido preparado por esta Autoridad do &tsqucda Internacional y es transmitido a) solicitante 
Segin ci Articulo 18. Una copia serÆ transmulida a La Oficina Intemacional, 

Este Reporte do Bt)squeda Jntcrnacionai consta dc Un total dc._hojas. 

TambiØn estÆ acompafiado do una copia de cada documcnto tcnico anterior citado en este reporte. 

I. Bases del reporte 

a- Respecto a) lenguaje, la bOsqueda internacional so llcvó a caho sobre las bases de: 

vN La solicitud internacional en el lenguaje en ci cuai se presentO. 

ma traducciOn do Ta solicitud internacional a ------------------ci cuai es ci lenguajc do la traducción ptoporeionada para los 

propósitos do la Bisqucda Intemacional (Reglas 12.3 (a) y 23.1(b)). 

h. D Respecto a ulla secuencia do Æcido nucleótido y/o amino revelado en la solicitud internacional, ver Casilla No. I - 

2. Ciertas reivindicacioties no pudieron localizarse (Vet Casilla TI). 

3. LI Falta unidad de irivención (vet Casilla III). 

4. Respecto al tItulo, 

El texto es aprobado segOn To presenta ci solicitante. 

LIEsta Autoridad ha establecido que el texto so lea ask 

5. Respecto a) resumen, 

El texto es aprobado segdn io presenta ci solicitante. 

Esta Autoridad ha estahiecido ci texto de acuerdo con la Norma 38.2(b), segün aparece en el Rccuadro Ill. El solicitante puede, un 

mes despuØs de la fecha de haber cnviado pot correo este rcporte de hdsqueda internacional, presentar comentarios a esta Autoridad. 

6. Respecto a los dibujos, 

a. La figura de los dibujos quo so publicarS con ci resumcn es Ia Figura No. 

como To sugiru5 ci solicitante. 

LIIporque ci solicitante no sugiriO una figura. 

porque esta figura caracteriza mejor a la invención. 

b. Ninguna de ]as figuras so publicarÆ con ci resunlen. 

(priTnera hoja) (Abril 2005) 



I Solicitud Internacional No 

REPORTE DE BUSQUEDA INTERNACIONAL PCT/GB2006/001264 

A. CI.ASIFICACION DE MATERIA 
INV. B05BI 1/00 

la Clasificación de Patentes internacional (CPI) o segün la clasificación nacional 
y 

la CPI 
B. CAMEOS BUSCADOS 
DocumentaciOn minima buscada (sistema de clasificación scguido de sirnbolos dc clasificaciOn) 

BO5B 

Documentación buscada fuera dc documentación minima hasta donde dichos documenlos se inciuyan en los canapes buscados 

Base de datos electronics consuitads durantc Ia bOsqueda internacional (nombre de la base de datos y, donde sea prÆctico, buscar tØtminos usados) 

FPO-Intemo 

C. DOCUMENTOS CONSIDERADOS RELEVAN’I’ES  
Categoria CitaciOn de documento, con indicación, donde sea apropiado, de los lextos relevantes Relevantc a la reivindicaciOn No. 

X US 2002/170928 Al (GRYCHOWSKJ JERRY ET AL); 1-66 
21 de Noviembre de 2002 (2002-11-21) 
ci documento completo 

X WO 2004/013009 A (COHEN BEN Z [US]; KELLY 1-66 
NIGEL [US]) 12 de Fcbrero de 2004 (2004-02-12), 
el documento completo 

X US 2005/040188 Al (HERRY SERGE ET AL) 1-66 
24 de Febrero de 2005 (2005-02-24) 
ci documento completo 

ElEn el recuadro C se enumcran rnÆs docurncntos. En el anexo se enumeran miembros de In familia de 

Catcgorias especialcs de documentos citados: ’T’ documento posterior publicado despuØs de la fecha dc presentaciOn 
internacional o fecha de prioridad 

y 

que no CstÆ en conflicto con La 
A’ documento que define ci estado general de la tØenica ci cual no se solicitud pero citado para entender ci principio o tcoria que sustenta 

considera de relevancia particular Ia invenciOn 

’E’ documento anterior pero pubhcado en o despuds de la fecha de x docurnento dc relevancia particular; la invcnción reivindicada no 
presentaciOn internacional puede considerai-se nucva o no puede considerarsc que comprcnde 

un paso inventivo cuando ci documento se tonia solo 
’L’ documento que puede arrojar dudas sobre reivindicaciones dc 

prioridad o qiic se cita para estabiecer a fecha de publicaciOn de otra ’y’ documento de relevancia particular; la invenciOn rcivindicada no 
citación u otra razOn especial (scgdn se especifica) puede considerarse que comprende un paso inventivo cuando el 

docurncnto se combina con uno o mÆs documentos, siendo dicha 
0’ documento que se refiere a una revelación oral, use, exhibiciOn u combinaciOn obvia para una persona experta en la tdenica 

otros niedios 

’F’ documento publicado antes de la lecha de presentaciOn internacional 
’&’ documento miembro de la misma familia de patentcs 

pero despus dc la fecha de prioridad reivmdicada 

l’echa de la tcrminaciOn real de la bOsqueda internacional Fecha de cnvio per conco del reporte de blisqueda internacional 

31 de Julio de 2006 08/08/2006 

Nombre 
y 

direcciOn de correo de ISA Funcionario autorizado 

European Patent Office, PB, 5818 Patentlaan 2 Eberwein, M 
NL-2280 HV Rijswijk 
[’el. (+31-70)340-2040 Tx 31 651 epo nI, 

Fax: (431-70) 340-3016  
Fonna PCT ISA 210 (segunda Irnja) (AbriI 2005) 
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PATENT COOPERATION TREATY 

PCT 

INTERNATIONAL SEARCH REPORT 

(PCT Article 18 and Rules 43 and 44) 

Applicant’s or agent’s file reference 

JNR/ PB6 1321 

FOR FURTHER see Form PCT/1SN220 

ACTION as well as, where applicable, Item 5 below. 

International application No. International filing date (day/month/year) I (Earliest) Priority Date (day/month/year) 

PCT/GB2006/001264 05/04/2006 09/04/2005 

Applicant 

GLAXO GROUP LIMITED 

This international search report has been prepared by this International Searching Authority and is transmitted to the applicant 
according to Article 18. A copy is being transmitted to the International Bureau. 

This international search report consists of a total of 3 sheets 

It Is also accompanied by a copy of each prior art document cited in this report. 

1. oasis of the report 
a. With regard to the language, the international search was carried out on the basis of: 

the International application in the language in which it was filed 

F-1 a translation of the international application into  , which is the language 
of a translation furnished for the purposes of international search (Rules 12.3(a) and 23.1(b)) 

b, F With regard to any nucleotide and/or amino acid sequence disclosed in the international application, see Box No, I. 

2. Certain claims were found unsearchable (See Box No, II) 

3. Unity of invention is lacking (see Box No Ill) 

4. With regard to the title, 

the text Is approved as submitted by the applicant 

fl the text has been established by this Authority to read as follows: 

5. With regard to the abstract, 

the text Is approved as submitted by the applicant 

El the text has been established, according to Rule 38.2(b), by this Authority as it appears in Box No. IV. The applicant 
may, within one month from the date of mailing of this international search report, submit comments to this Authority 

6. With regard to the drawings, 

a. the figure of the drawings to be published with the abstract is Figure No.  

as suggested by the applicant 

as selected by this Authority, because the applicant failed to Suggest a figure 

as selected by this Authority, because this figure better characterizes the invention 

b. none of the figures Is to be published with the abstract 

Form PCT/ISN21 0 (first sheet) (April 2005) 
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IN I L*{NA I IUNAL SAI1(M HIUM I I 
I International application No 

FCT/GB2006/001264 

A. CLASSIFICATION OF SUBJECT MATTER 
INV. 805811/00 

According to International Patent Classification (IPC) or to both national classification and IPC 

B. FIELDS SEARCHED 

Minimum documentation searched (classification system followed by classification symbols) 

8058 

Documentation searched other than minimum documentation to the extent that such documents are Included in the fields searched 

Electronic data base consulted during the international search (name 01 data base and, where practical, search terms used) 

EPO-Internal 

C. DOCUMENTS CONSIDERED TO BE RELEVANT  

Category* Citation Of document, With indication, where appropriate, of the relevant passages Relevant to claim No. 

X US 2002/170928 Al (GRYCHOWSKI JERRY ET AL) 1-66 
21 November 2002 (2002-11-21) 
the whole document 

X WO 2004/013009 A (COHEN BEN Z [US]; KELLY 166 
NIGEL [US]) 12 February 2004 (2004-02-12) 
the whole document 

X US 2005/040188 Al (HERRY SERGE ET AL) 1-66 
24 February 2005 (2005-02-24) 
the whole document 
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(57) Abstract: A fluid dispensing 

X device 1405 for dispensing a fluid 
product having a dispensing outlet 
1411 from which the fluid product 
is dispensable, a supply of the 
fluid product, a dispensing member 

1,502 - 1430 mounted for movement in a 

1469 dispensing direction along an axis 

1492 1424a X-X from a first position to a second 
1501 position which causes a dose of 

1420 the fluid product in the supply to 

- . be dispensed from the dispensing 

1423b "’ outlet, and a finger-operable 
actuator member 1420 mounted for 

1422 movement in an actuating direction 
- 1423a which is generally transverse to the 

axis. The actuator member has at 

1424 least one cam surface 1422 and the 
dispensing member has at least one 

x cam follower surface 1492. The 
actuator member is movable in the 
actuating direction to cause the at 

' least one cam surface to bear against the at least one cam follower surface to force the at least one cam follower surface to ride over 
the cam surface to earn the dispensing member in the dispensing direction from the first position to the second position. The at least 
one cam surface has a commitment Section 1423a, oriented at a first angle to the axis, and an adjacent drive section 1423b, which is 
oriented at a second angle to the axis which is greater than the first angle. The device is configured and arranged such that, in use, 
the at least one cam follower surface 

successively rides over the commitment and drive sections of the at least one cam surface, on 
movement of the actuator member in the actuating direction, to cam the dispensing member from the first position to the second 
position. The first angle is selected such that a minimum actuating force is required to he applied to the actuator member to cause 
the at least one cam follower surface to ride over the commitment section onto the drive section. The commitment section of the 
cam surface is arcuate (e.g. concave). 
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OPINION ESCRITA DL LA Solicitud internacional No. 

AUTORIDAD DE BUSQUEDA INTERNACIONAL 

Casilla No. I. Bases de la. opinion 

1. Respecto al lenguaje, esta opiniOn se llevó a cabo seg(in: 

PCT/ GB2006/001264 

la solicitud internacional en ci lenguaje en ci cual se presentO. 

una traducciOn de ia solicitud internacional en ------------------ el cual es ci lenguaje de la traducción 

proporcionada para los propósitos de la l3iTisqueda Internacional (Reglas 12,3 (a) y 23.1(b)). 

2. Respecto a cualquier nudeOtido y/o secuencia aminoÆcida revelada en la solicitud internacional y 
necesaria 

para la invenciOn reivmdicada, esta opinion se ha estabiecido seglw: 

a. Upo de material: 

un Jistado de secuencia 
F-I tabla(s) relacionada con ci iistado de secuencia 

b. formato de material: 

en formato escrito 
en formato legible por computador 

c, tiempo de presentaciOn/suministro: 

fl contenido en la solicitud internaciorial segün se registrO. 

fl registrada junto con la solicitud internacional on formato legible por computador. 

I proporcionada subsiguientemente a esta Autoridad para la bilsqueda.. 

3. AdemÆs, en ci caso en que rnÆs de una version o copia de un listado de secuencia y/o tabla relacionada 
con ello se haya registrado o proporcionado, las deciaraciones requeridas de quo la informaciOn en las 
copias subsiguientes o adicionales es idØntica a aqueiia en la solicitud segUn se presentO o no va ms 

allÆ 
de la solicitud segün se registrO, segiin lo apropiado, fueron suministradas. 

4. Comentarios adicionales: 

Forma PCT/TSA/237 (Abril 2005) 



OPINION ESCRITA DE LA 

AUTORIDAJJ DE BUSQUEDA INTERNACIONAL 

Solicitud internacional No. 

PCT/ GB2006/ 001264 

V. Afirmación razonada bajo la Regla 66.2(a)(ii) respecto a novedad, nivel inventivo o aplicabilidad industrial; 
citaciones y explicaciones gue sustentan dicha afirmaciOn 

1. AfirniaciOn 

Novedad (N) 

Nivel inventivo(IS) 

Aplicabilidad industrial (IA) 

2. Citas y Explicaciones 

ver hoja separada 

Forma PCT/ISA/237 (Abril 2005) 

Si: Reivindicaciones 

No: Reivindicaciones 1, 2, 4-12 

Si:: Reivindicaciones 

No: Reivindicaciones 1-66 

Si: Reivindicaciones 1-66 

No: Reivindicaciones 



OPINION ESCRITA DE LA 

- AUTORIDAD DE BUSQUEDA INTERNACIONAL 

(HOJA SEPARADA) 

Solicitud Internacional No. 

PCT/ GB2006/ 001264 

Re Item V 

1. Se hace referencia a los siguientes documentos: 

Dl: US 2002/170928 Al (GRYCHOWSKI JERRY ET AL) 21 de Noviembre 2002 

(2002-11-21) 

D2: WO 2004/013009 A (COHEN BEN Z [US]; KELLY NIGEL [US]) 12 de Febrero de 

2004(2004-02-12) 

D3: US 2005/040188 Al (HERRY SERGE ET AL) 24 de Febrero de 2005 (2005-02-

24) 

� 2. REIVINDICACION INDEPENDIENTE 1 

2.1. La presente solicitud no cumple con los criterios del ArtIculo 33 (1) PCT puesto 

que la materia de la reivindicaciÆn 1 no es nueva en el sentido del Articulo 33(2) 

POT. Los documentos Dl - D3 revelan un dispensador de fluido de acuerdo con 

la materia reivindicada en la reivindicación 1. 

2.2. Parece que las reivindicaciones dependientes no contienen ninguna caracteristica 

quo combinada con las caracteristicas de cualquier reivindicaciôn a las cuales se 

puedan referir, cumpla con los requerimientos del POT respecto de la novedad y/o 

el nivel inventivo. 

3. Comentarios Adicionales 

3.1. Las caracteristicas de las reivindicaciones no se suministran con signos de 

referencia puestos en parØntesis (Regla 6.2 (b) PCT). 

3.2. La reivindicaciôn independiente no estÆ en el formato de dos partes de acuerdo 

con la Regla 6.3 (b) POT, lo cual seria apropiado en el presente caso, con 

aquellas caracteristicas conocidas en combinaciôn con la tØcnica anterior 

colocada en el preÆmbulo (Regla 6.3 (b) (I) POT) y con las demàs caracteristicas 

incluidas en la parte de caracterizaciÆn (Regla 6.3 (b) (ii) PCT) 

Forma PCT/ISA/237 (Hoja Separada) (J-Toja 1) (IPO-Abri1 2005) 



PATENT COOPERATION TREATY 

From the 
INTERNATIONAL SEARCHING AUTHORITY 

POT 

see form PCT,ISA220 WRITTEN OPINION OF THE 
INTERNATIONAL SEARCHING AUTHORITY 

(PCT Rule 43bis.1) 

Date of mailing 
(day/inonth4’ear) see form PCT4SA21 0 (second sheet) 

Applicant’s or agents file reference FOR FURTHER ACTION 
see form PCT,ISAi220 See paragraph 2 below 

International application No. International filing date (dayAnonfhij’eai’) Priority date (day/mon fhyear) 

PCTIGO2006IOO1 264 05.04.2006 09.04.2005 

International Patent Classification (IPC) or both national classification and IPC 
INV. B05B1100 

. Applicant 
GLAXO GROUP LIMITED 

1. This opinion contains indications relating to the following items: 

Z Box No. I Basis of the opinion 

LI Box No. II Priority 

LI Box No. III Non-establishment of opinion with regard to novelty, inventive step and industrial applicability 

El Box No, IV Lack of unity of invention 

ED Box No. V Reasoned statement under Rule 43bis.1 (a)(i) with regard to novelty, inventive step or industrial 
applicability; citations and explanations supporting such statement 

El Box No. VI Certain documents cited 

LI Box No, VII Certain defects in the international application 

0 Box No. VIII Certain observations on the international application 

2. FURTHER ACTION 

If a demand for international preliminary examination is made, this opinion will usually be considered to be a 
written opinion of the International Preliminary Examining Authority ("IPEA’) except that this does not apply where 
the applicant chooses an Authority other than this one to be the IPEA and the chosen IPEA has notifed the 

. International Bureau under Rule 66.1bLs(b) that written opinions of this International Searching Authority 
will not be so considered. 

If this opinion is, as provided above, considered to be a written opinion of the IPEA, the applicant is invited to 
submit to the IPEA a Written reply together, where appropriate, with amendments, before the expiration of 3 months 
from the date of mailing of Form PCT,1SA20 or before the expiration of 22 months from the priority date, 
whichever expires later. 

For further options, see Form PCTi1SA,220. 

3. For further details, see notes to Form PCT4SAi220, 

L...... - .. 
Name and mailing address of the ISA: Date of completion of Authorized Officer 

this opinion 

D-80298 Munich 
see form 
PCTASIv21O Eberwein, M j \ Tel. +49 89 2399 0 Tx: 523656 epmu d 

Fax: +49 89 2399 - 4465 Telephone No. +4989 2399-7260 

Form (PCTASAi237) (Cover Sheet) (April 2005) 



WRITTEN OPINION OF THE International application No. 
INTERNATIONAL SEARCHING AUTHORITY PCTIGB2006,00 1264 

Box No. I Basis of the opinion 

1. With regard to the language, this opinion has been established on the basis of: 

the international application in the language in which it was filed 

0 a translation of the international application into ,which is the language of a translation furnished for the 
purposes of international search (Rules 12.3(a) and 23.1 (b)). 

2. With regard to any nucleotide ancfIor amino acid sequence disclosed in the international application and 
necessary to the claimed invention, this opinion has been established on the basis of: 

a. 

type of material: 

0 a sequence listing 

0 table(s) related to the sequence listing 

b. format of material: 

LII on paper 

0 in electronic form 

C. time of filing,furnishing: 

LI] contained in the international application as filed -0

 filed together with the international application in electronic form. 

Li furnished subsequently to this Authority for the purposes of search. 

3. 0 In addition, in the case that more than one version or copy of a sequence listing andbr table relating thereto 
has been filed or furnished, the required statements that the information in the subsequent or additional 
copies is identical to that in the application as filed or does not go beyond the application as filed, as 
appropriate, were furnished. 

4. Additional comments: 
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Box No.V Reasoned statement under Rule 43bis.1(a)(i) with regard to novelty, inventive step or 
industrial applicability; citations and explanations supporting such statement 

1. Statement 

Novelty (N) Yes: Claims 

Inventive step (IS) 

Industrial applicability (IA) 

2. Citations and explanations 

10 
see separate sheet 

Form PCTASN237.(ApriI 2005) 

No: Claims 1,2,4-12 

Yes: Claims 
No: Claims 1-66 

Yes: Claims 1-66 
No: Claims 



- WRITTEN OPINION OF THE international application No. 

INTERNATIONAL SEARCHING 
- AUTHORITY (SEPARATE SHEET) PCT/G B2006/00 1264 

Re Item V. 

Reference is made to the following documents: 

Dl: US 2002/170928 Al (GRYCHOWSKI JERRY ET AL) 21 November 2002 

(2002-11-21) 
D2: WO 2004/013009 A (COHEN BEN Z [US]; KELLY NIGEL [US]) 12 February 

2004 (2004-02-12) 
D3: US 2005/040188 Al (HERRY SERGE ET AL) 24 February 2005 (2005-02-

24) 

2 INDEPENDENT CLAIM 1 

S 
2.1 The present application does not meet the criteria of Article 33(1) POT, because 

the subject-matter of claim 1 is not new in the sense of Article 33(2) POT. 

Documents D1 -D3 disclose a fluid dispenser according to the claimed subject 

matter of claim 1. 

2.2 It seems that the dependent claims do not contain any features which, in 
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and with the remaining features being included in the characterising part (Rule 

6.3(b)(ii) POT). 
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UN DISPOSITIVO DOSIFICADOR DE FLUIDO 

RESUMEN-OBJETO Y FINALIDAD DE LA INVENCION 

Un dispositivo dosificador de fluido 1405 para dosificar un 

producto fluido, que tiene una salida de dosificación 1411 desde 

donde se puede dosificar el producto fluido, un suministro del 

producto fluido, un miembro de dosificación 1430 montado para 

moverse en una dirección de dosificaciOn a Ia largo de un eje X -X 

desde una primera posiciOn hasta una segunda posición, lo cual 

10 
hace que se dosifique una dosis del producto fluido del suministro 

desde la salida de dosificaciôn, y un miembro accionador operable 

con el dedo 1420 montado para moverse en una dirección de 

accionamiento que es generalmente transversal al eje. El miembro 

accionador tiene cuando menos una superficie de leva 1422, y el 

miembro de dosificación tiene cuando menos una superficie 

empujadora de leva 1492. El miembro accionador se puede mover 

en la dirección de accionamiento para hacer que cuando menos 

una superficie de leva se apoye contra la cuando menos una 

superficie empujadora de leva, para desviar a la cuando menos 

15 
una superficie empujadora de leva a recorrer sabre la superficie 

de leva, para mover el miembro de dosificaciôn en la direcciôn de 

dosificaciôn desde la primera posición hasta la segunda posiciÆn. 

La cuando menos una superficie de leva tiene una secciOn de 

seguridad 1423a, orientada en un primer Ængulo con respecto al 

20 
eje, y una sección de impulso adyacente 1423b, la cual estÆ 

orientada en un segundo Ængulo con respecto al eje, que es mayor 

que el primer Ængulo. El dispositivo se configura y se arregla de 

tal manera que, en el uso, la cuando menos una superficie 

empujadora de leva recorra sucesivamente sobre las secciones de 

seguridad y de impulso de la cuando menos una superficie de 
25 

leva, cuando se mueve el miembro accionador en la dirección de 



2 

accionamiento, para mover el miembro de dosificación desde ía 

primera posición hasta la segunda posición. El primer Ængulo se 

selecciona de tal manera que se requiera que se aplique una 

fuerza de accionamiento mInima al miembro accionador, para 

5 hacer que la cuando menos una superficie empujadora de leva 

recorra sobre la secciOn de seguridad y hasta la secciÆn de 

impulso. La sección de seguridad de la superficie de leva estâ 

arqueada (por ejemplo, es cóncava). 

10 

15 

20 

25 
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UN DISPOSITIVO DOSIFICADOR DE FLUIDO 

Campo de la lnvención 

La presente invención se refiere a un dispositivo dosificador 

5 de fluido para dosificar un producto fluido, por ejemplo un 

medicamento, y en particular, pero no exclusivamente, se refiere a 

un dispositivo de dosificacióri intra-nasal. 

Antecedentes de la lnvenciôn 

Se conoce bien proporcionar un dosificador de fluido en 

10 donde el fluido se dosifica por medio de una boquilla u orificio 

is 

despuØs de la aplicaciOn de una fuerza por parte de un usuario, a 

un dosificador de bomba. Estos dispositivos en general se 

configuran con un depósito que contiene varias dosis de una 

formulación fluida para dosificarme mediante accionamientos de la 

bomba medidos en secuencia. Un ejemplo de un aerosol de acción 

de bomba se muestra y se describe en la Patente de los Estados 

Unidos de NorteamØrica Nümero 4,946,069. 

En Ia PublicaciOn Internacional NUmero WO-A-03/095007 se 

da a conocer un dosificador de medicamento fluido intra-nasal 

portØtil que se puede operar manualmente, todo el contenido de la 

15 
cual se incorpora a la presente como referenda. El dosificador 

tiene un alojamiento que aloja a un dispositivo de descarga de 

fluido que tiene una bomba de compresiOn montada sobre un 

envase, el cual contiene el medicamento. El alojamiento tiene 

cuando menos una palanca lateral que se puede operar con el 

20 
dedo, la cual se puede mover hacia dentro con respecto al 

alojamiento, para mover el envase hacia arriba en el alojamiento, 

con el fin de hacer que la bomba comprima y bombee una dosis 

del medicamento hacia fuera de un vâstago de bombs, a travOs de 

una boquilla nasal del alojamiento. En una modalidad mostrada en 

25 
las Figuras 19, 19a, y 19b, un par de palancas laterales opuestas 
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cooperan con un collarIn montado sabre el cuello del envase. El 

collarin proporciona superficies empujadoras de leva, las cuales 

recorren sabre las superficies de leva de las palancas cuando se 

mueven las palancas hacia dentro. Las superficies empujadoras 

5 de leva comprenden secciones que estàn inclinadas en diferentes 

ªngulos con respecto a la direcciOn (el eje) del movimiento de 

leva del dispositivo de descarga de fluido. Las secciones mâs 

inclinadas proporcionan al dosificador una caracterIstica de 

seguridad. En otras palabras, solamente despuØs de la aplicación 

10 de cuando menos una fuerza minima del dedo a las palancas 

is 

laterales, podrân las palancas superar las secciones de 

superficies empujadoras de leva mAs inclinadas. La magnitud de 

esta fuerza, acoplada con el cambio de Ængulo de las superficies 

empujadoras de leva hasta las secciones mÆs superficiales, 

asegura que cada palanca se deslice rÆpidamente sobre las 

superficies empujadoras de leva una vez que las secciones de las 

superficies empujadoras de leva mÆs inclinadas son superadas, 

proporcionando de esta manera una compresiOn confiable de la 

bomba de compresión, y  la atomizaciôn del medicamento. 

La Solicitud de Patente del TCP pendiente de la Solicitante 

15 
N(imero PCT/GB2005/000944, cuyo contenido total se incorpora a 

la presente como referenda, describe otro dosificador de 

medicamento fluido intra-nasal portÆtil, manualmente operable, en 

donde, en la acciôn de dosificaciôn, una superficie de leva de una 

palanca lateral que se puede operar con el dedo, coopera con una 

20 
superficie empujadora de leva de un collarIn montado sobre el 

cuello de un envase, para mover el envase a Ia largo de un eje, 

para bombear el medicamento fluido desde el mismo. La superficie 

de leva de la palanca tiene una secciÆn de seguridad, orientada 

en un primer Ængulo con respecto al eje, y una secciOn de impulso 

25 
adyacente, la cual estâ orientada en un segundo ângulo con 
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respecto al eje, que es mayor que el primer ângulo. En el uso, la 

superficie empujadora de leva recorre sucesivamente sobre las 

secciones de seguridad y de impulso de la superficie de leva. La 

secciOn de seguridad de la misma es plana. 

5 La Solicitante ha encontrado ahora que la interacción de la 

superficie empujadora de leva sobre el collarin con la superficie 

de leva de la palanca, y par Ia tanto, la facilidad de dosificaciOn 

de fluido, es asistida cuando la secciOn de seguridad de la 

superficie de leva tiene una forma arqueada. En particular, para 

10 un accionamiento suave del dosificador, se ha encontrado que es 

is 

benØfico que tanto la sección de seguridad como la sección de 

impulso tengan formas arqueadas, en donde estas formas 

arqueadas sean de un carÆcter arqueado opuesto (par ejemplo, 

una de un caràcter cóncavo, y  la otra de un carâcter convexo). 

Breve Descripción de  la lnvención 

De acuerdo con la presente invención, se proporciona un 

dispositivo dosificador de fluido de acuerdo can la reivindicación 1 

de la presente, y tambiØn el uso de un dosificador de fluido de 

acuerdo con la reivindicación 66 de  la presente. 

Las caracterIsticas Utiles de la invenciôn se estipulan en las 

15 
otras reivindicaciones de la presente. 

El tØrmino "que se puede operar con el dedo" significa que 

se puede operar mediante la acciOn del dedo a el pulgar, 0 

combinaciones de los mismos, de un usuario tipico (por ejernplo, 

un paciente adulto o nina). 

20 
El tØrmino "carâcter arqueado opuesto" se utiliza en la 

presente para significar (superficies que forman) un arco en un 

sentido opuesto, tal coma una superficie convexa que se arquea 

en un sentido opuesto a una superficie cóncava. 

Tipicamente, la fuerza de accionamiento minima estâ en el 

25 
intervalo de 10 a 45 N, mas tIpicamente de 15 a 30 N. Estos 



valores tienden a corresponder a una fuerza que presenta una 

"fuerza de barrera" adecuada a un movimiento del dedo dØbil, no 

descrito o no intencionat, mientras que es superada fâcilmente por 

la acción determinada del dedo (0 pulgar) de un usuario. Se 

5 apreciarÆ que, Si el dispositivo se diseæa para ser utilizado por un 

paciente nina 0 anciano, puede tener una fuerza de accionamiento 

minima mâs baja que la diseæada para el uso de adultos. 

Idealmente, en particular para uso medicinal, el dosificador 

de la invenciOn dosifica dosis medidas del producto fluido. 

10 Idealmente, el dosificador se configura y se arregla para 

dosificar cada dosis del producto fluido como un rocIo atomizado. 

Adecuadamente, el dosificador de fluido de la invenciOn 

incorpora una bomba para bombear la dosis del producto fluido 

desde el dosificador. La bomba puede comprender una bomba de 

pre-compresión, tal como el modelo VP3 o VP7, a una version 

modificada de los mismos, fabricado por Valois SA. TIpicamente, 

estas bombas de pre-compresiOn se utilizan con un envase de 

botella (de vidrio o plªstico) capaz de contener de 8 a 50 mililitros 

de un producto fluido. Cada accionamiento tIpicamente 

suministrarÆ de 25 a 150 microlitros, en particular de 50 a 100 

15 
microlitros del producto fluido (es decir, una dosis medida), y Par 

consiguiente, el dispositivo es capaz de proporcionar cuando 

menos 50 (por ejemplo, 60 o 100) dosis medidas. 

Otros envases de dosificación adecuados incluyen aqu011os 

vendidos par Erich Pfeiffer GmbH, Rexam-Sofab and Saint-Cobain 

20 
Calmar GmbH. 

Para evitar dudas, los diferentes aspectos de la invenciOn se 

pueden modificar para incorporar los otros aspectos o una o mÆs 

caracterIsticas de los otros aspectos. 

Otros aspectos y caracterIsticas de la invenciOn se estipulan 

25 
en la siguiente descripciOn de una modalidad de ejemplo de la 
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invención hecha con referenda a los dibujos acompaæantes. 

Breve Descripción de los Dibujos 

La Figura I es una vista lateral de un dispositivo dosificador 

5 de fluido de la invenciOn. 

La Figura 2 es una vista en sección longitudinal del 

dosificador. 

La Figura 3 es una vista en sección longitudinal parcial del 

dosificador. 

10 La Figura 4 es una vista amplificada del area A en la Figura 

S 3. 

3. 

La Figura 5 es una vista amplificada del area B en la Figura 

La Figura 6 es una vista en planta desde abajo, amplificada, 

fragmentaria, de una boquilla del dispositivo dosificador de fluido 

montado en un alojamiento del dispositivo. 

La Figura 7A es una vista en planta esquemâtica de una 

palanca accionadora del dispositivo dosificador de fluido. 

La Figura 7B es una vista lateral de la palanca tomada sobre 

5 Ia flecha A en la Figura 7A. 

15 
La Figura 8 es una vista lateral de la boquilla. 

La Figura 9 es una representación esquemâtica de un 

mecanismo de gula del dispositivo dosificador de fluido. 

La Figura 10 es una vista en perspectiva de una palanca 

accionadora del dispositivo dosificador de fluido. 

20 
La Figura 11 es una vista en secciOn de una palanca 

accionadora del dispositivo dosificador de fluido. 

La Figura 12 es una vista esquemÆtica fragmentaria de la 

palanca en una posiciOn hacia fuera en relaciOn con el alojamiento 

del dispositivo dosificador de fluido. 

25 
Descripcion Detallada de Ia Modalidad de Elemplo de la 
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Invención 

Las Figuras I a 12 muestran aspectos de un dispositivo 

dosificador de fluido 1405 para rociar un fluido en una cavidad 

nasal de un usuario humano, el cual estÆ de acuerdo con la 

5 presente invención. 

El dispositivo dosificador de fluido 1405 comprende un 

alojamiento de plâstico 1409 (por ejemplo, de ABS), una boquilla 

1411 para insertarse en la cavidad nasal en un extremo superior 

del alojamiento 1409, y un dispositivo de descarga de fluido 1408 

10 alojado dentro del alojamiento 1409, para su traslaciôn reciproca 

40 a lo largo de su eje longitudinal X-X. Como se muestra en las 

Figuras 1 a 5, cuando el dispositivo de descarga de fluido 1408 es 

recibido en el alojamiento 1409, su eje longitudinal X-X estÆ en 

Ilnea con la boquilla 1411. 

La superficie externa, a una parte de la superficie externa, 

de la boquilla 1411, se puede hacer de un material de plâstico 

suave al tacto. Sin embargo, en esta modalidad, la boquilla 1411 

se hace de polipropileno (PP). 

El dispositivo de descarga de fluido 1408 comprende un 

envase 1430, para almacenar suficiente del fluido para que se 

15 
dosifiquen mUltiples dosis medidas del mismo, y una bomba de 

compresión 1429 montada sabre el envase 1430. El envase 1430 

se hace de un material de plastico translUcido o transparente, 

aunque serâ aparente que se podrIa hacer de otros materiales 

translUcidos o transparentes, tales como vidrio. La bomba 1429 

20 
tiene una entrada de succión 1461, en la forma de un tubo de 

inmersiôn, localizado dentro del envase 1430, y una salida de 

descarga 1463, en la forma de un vÆstago de bomba, para 

transferir el fluido desde la bomba 1429 hasta la boquilla 1411. 

El alojamiento 1409 estÆ provisto con una ventana 1450 a 

25 
travØs de la cual se puede verificar el nivel del fluido en el envase 
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1430. 

Pivotalmente montado en et alojamiento, hay un elemento 

que se puede operar con el dedo 1420 para aplicar una fuerza at 

envase 1430 en una direcciôn, la cual es transversal al eje 

5 longitudinal X -X. Esta fuerza transversal mueve el envase 1430 

hacia la boquilla 1411 a lo largo del eje longitudinal X-X, para 

accionar la bomba 1429. El elemento que puede ser operado con 

el dedo estâ en la forma de una palanca 1420 (por ejemplo, de 

ABS) pivotalmente conectada, en su extremo inferior, al 

10 alojamiento 1409, y configurada para actuar sobre el envase 1430, 

con el fin de desviar al envase 1430 hacia la boquilla 1411, 

cuando se pivotea la palanca 1420 hacia dentro mediante un dedo 

o pulgar de un usuario. 

Se proporciona una tapa de extremo protectora 1407 para la 

protecciOn de la boquilla 1411. Las primera y segunda orejas 

1449a, 1449b, se prayectan desde la tapa de extremo protectora 

1407, para recibirse dentro de los canales adecuadamente 

configurados 1451a, 1451b, provistos dentro del alojamiento 1409, 

de tal manera que se permite la union segura de la tapa de 

extremo 1407 al alojamiento 1409. Cuando se recibe de esta 

15 
manera, la primera oreja 1449a interfiere ademâs con el 

movimiento de la palanca 1420, tat como para impedir el 

accionamiento (es decir, para asegurar el movimiento) de la 

WE 

palanca 1420 cuando la tapa de extremo 1407 
y 

las orejas 1449a, 

1449b estÆn en su lugar (es decir, en la posiciOn cubierta por la 

boquilla). 

La tapa de extremo 1407 tambiØn tiene un tapón 

sobresaliente 1460, el cual tiene una forma de extremo convexa 

resaltante 1461 configurada para tener un acoplamiento sellador 

con el orificio de dosificación 1415 de la boquilla 1411, con elfin 

25 
de proporcionar un sello esencialmente hermØtico at orificio de 
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boquilla 1415, para impedir el escurrimiento de regreso del fluido 

cuando el tapón 1460 estâ en su lugar. 

La tapa de extremo se hace adecuadamente del mismo 

material que el alojamierito, por ejemplo un material de plÆstico, 

5 adecuadamente ABS. 

Como serÆ entendido haciendo referencia a las Figuras 3, 5, 

7A, y 10, la palanca 1420 tiene un par de picos o narices 1421, 

cada una de las cuales presenta una superficie de leva 1422 

configurada para interactuar con una de un par de superficies 

10 empujadoras de leva 1492 provistas sobre un collarin 1490 (p01 

ejemplo, de acetal) fijado airededor del cuello del envase 1430. 

Se apreciarÆ que una fuerza hacia un lado (es decir, 

sustancialmente transversal al eje longitudinal X-X del dispositivo 

de descarga de fluido 1408) aplicada a la palanca 1420, da como 

resultado que las superficies empujadoras de leva 1492 recorran 

sobre las superficies de leva 1422, dando como resultado de esta 

manera el movimiento hacia arriba (es decir, a lo largo del eje 

longitudinal X -X) del dispositivo de descarga de fluido 1408. 

Con mayor detalle, los picos 1421 se localizan en el extremo 

superior de la palanca 1420 sobre sus lados opuestos. En una 

15 
vista en planta, el extremo superior de la palanca 1420 tiene una 

sección transversal en forma de U, como se muestra en la Figura 

7A. Los picos 1421 se ahorquillan en los lados opuestos del 

dispositivo de descarga de fluido 1408, para cooperar con las 

superficies empujadoras de leva diametralmente opuestas 1492 

20 
sobre el collarin 1490. Observando que el dispositivo dosificador 

de fluido 1405 tiene solamente una palanca accionadora 1420, el 

uso de un par de picos 1421 mejora la capacidad de la palanca 

1420 para mover el dispositivo de descarga de fluido 1408 hacia 

arriba a lo largo de su eje longitudinal X -X. 

25 
Cada superficie de leva 1422 de la palanca 1420 tiene una 
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proporción mecAnica variable configurada, de tal manera que, 

hasta que se aplica una fuerza previamente determinada a la 

palanca 1420, no se transfiere ninguna fuerza significativa al 

envase 1430. Con mayor detalle, cada superficie de leva 1422 

5 tiene una porciOn de seguridad 1423a, la cual estÆ inclinada en un 

primer Ængulo con respecto al eje longitudinal X -X del dispositivo 

de descarga de fluido 1408, y una porciOn de impulso 1423b 

inclinada hacia el eje longitudinal X-X en un segundo ângulo, el 

cual es mayor que el primer ângulo. El primer Ængulo no debe ser 

10 menor de aproximadamente 20°, y adecuadamente estâ en el 

intervalo de aproximadamente 20° a 35°, mÆs adecuadamente de 

aproximadamente 200 a 260, y todavia muy adecuadamente de 

aproximadamente 22° a 26°. El segundo àngulo puede estar en el 

intervalo de aproximadamente 400 a 600, adecuadamente de 

aproximadamente 400 a 500, y muy adecuadamente de 

aproximadamente 45°. 

Por consiguiente, cuando se aplica inicialmente una fuerza 

hacia dentro a la palanca 1420, Østa se aplica de una manera 

sustancialmente normal al eje longitudinal X -X del dispositivo de 

descarga de fluido 1408, y virtualmente no se convierte ninguna 

15 
fuerza en una fuerza a 10 largo del eje longitudinal X-X del 

dispositivo de descarga de fluido 1408, y de esta manera, la 

friccion estÆtica entre las porciones de seguridad 1423a de los 

picos 1421 y las superficies empujadoras de leva 1492, es 

suficiente para mantener la palanca 1420 efectivamente 

20 
estacionaria. Sin embargo, cuando se aplica una carga 

previamente determinada a la palanca 1420, se supera Ia fricciOn 

estÆtica, y las superficies empujadoras de leva 1402 empiezan a 

recorrer sobre las porciones de seguridad 1423a. 

Cuando las superficies empujadoras de leva 1492 alcanzan 

25 
el extremo de las porciones de seguridad 1423a, el aumento en la 



12 

inclinación de las superficies de leva con respecto al eje 

longitudinal X-X, en combinaciOn con la magnitud de la fuerza 

aplicada, asegura que las superficies empujadoras de leva 1490 

repentinamente se deslicen râpidamente a to largo de las 

5 porciones de impulso 1423b, haciendo que se mueva el envase 

1430 rÆpidamente hacia la boquilla 1411, para accionar la bomba 

de compresiôn. Esto asegura que la bomba sea solamente 

accionada cuando se estØ aplicando suficiente fuerza para 

garantizar la producción de una atomizaciOn efectiva desde la 

10 boquilla 1411. 

Haciendo referencia principatmente a las Figuras 10 y 11, se 

vera que las secciones de seguridad 1423a son arqueadas, y 

estân configuradas para presentar una superficie cóncavamente 

arqueada con respecto a las superficies empujadoras de leva 

1490. Las secciones do impulso 1423b tamblØn son arqueadas, y 

estÆn configuradas para presentar una superficie convexamente 

arqueada con respecto a la superficie empujadora de leva 1490. 

De una manera mØs especifica, y con referenda particular a 

la Figura 11, las porciones de impulso 1423b tienen una sección 

de transición redondeada corta 1423c contigua a la porciOn de 

15 
seguridad asociada 1423a. Las secciones de transición 1423c 

tienen un radio de curvatura Ri que es menor que el radio de 

curvatura R2 del resto de la porciOn de impulso 1423b, cuyo radio 

R2 es constante sobre la longitud del resto de la porción de 

impulso 1423b. Las porciones de transiciOn 1423c suavizan la 

20 
transferencia de las superficies empujadoras de leva 1429 desde 

las porciones de seguridad 1423a de las superficies de leva 1422 

hasta las porciones de impulso 1423b. TambiØn reducen el 

desgaste de las superficies de leva 1422. Como so muestra, el 

radio de curvatura R3 de la sección de seguridad 1423a es mayor 

25 
que aquØl de RI, pero menor que aquØl de R2. 
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Ri, en esta modalidad, es de aproximadamente 3 milimetros, 

mientras que R2 es de aproximadamente 25 milimetros, y R3 es 

de aproximadamente 10 milImetros. No obstante, se podrian 

utilizar otros radios, como serÆ apreciado por la persona experta 

5 en este campo. 

Haciendo referencia a la Figura 3, las superficies 

empujadoras de leva 1492 son orillas redondeadas de rebordes 

diametralmente opuestos 1493 sobre el collarin de plâstico 1490. 

Esto hace que el recorrido de las superficies empujadoras de leva 

10 1492 sobre las superficies de leva 1422 sea mÆs fÆcil, y tambiØn 

se reduce el desgaste de las superficies respectivas. 

Como se muestra mÆs claramente en las Figuras 5 y 11, los 

picos 1421 tienen una punta, la cual forma una cuneta 1424 para 

los rebordes 1493 sobre el collarin 1490 del dispositivo de 

descarga do fluido 1408, sobre la cual descansan. Las cunetas 

1424 presentan una superficie de soporte 1424a, la cual se 

extiende transversalmente al eje longitudinal X-X sobre la cual se 

pueden soportar los rebordes 1493. Las cunetas 1424 actan 

como un tope posterior para el dispositivo de descarga de fluido 

� 
1408, para impedir que el dispositivo de descarga de fluido 1408 

15 
se mueva hacia abajo mâs  alli del punto en el cual las cunetas 

1424 se acoplan con los rebordes 1493. Como se vera en la 

Figura 5, esto asegura que las superficies empujadoras de leva 

1492 queden alineadas con la porción de seguridad 1423a do las 

superficies de leva 1422. 

20 
Observando que Ia palanca 1420 pivotea hacia dentro, se 

apreciarÆ que, a medida que la palanca 1420 pivotea hacia dentro, 

el ângulo inclinado que hacen las porciones de seguridad planas 

1423a con el eje longitudinal X-X Ilega a ser mÆs pequeæo (mÆs 

inclinado), aumentando de esta manera la resistencia del 

25 
dispositivo de descarga de fluido 1408 a ser movido hacia arriba. 
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Sin embargo, la naturaleza arqueada de las porciones de 

impulso 1423b, en particular la parte despuØs de la sección de 

transiciOn 1423c, es tal que el àngulo inclinado que hace con el 

eje longitudinal X -X sigue siendo el mismo, a sustancialmente el 

5 mismo, a medida que la palanca 1420 pivotea hacia dentro. De 

una manera mÆs especifica, considere que, a medida que (a 

palanca 1420 pivotea hacia dentro, el punto que estÆ sobre (a 

secciOn de la porción de impulso 1423b, que tiene el radio de 

curvatura R2, que estª en contacto con la superficie empujadora 

10 de leva 1492, se mueve hacia arriba de (a superficie de leva 1422. 

El angulo que hace una tangente a este punto de contacto 

cambiante con el eje longitudinal X-X sigue siendo el mismo, o 

sustancialmente el mismo, a medida que la palanca 1420 pivotea 

hacia dentro, para hacer que el dispositivo de descarga de fluido 

1408 atomice una dosis medida del producto fluido desde la 

baquilla 1411. Esta caracterIstica significa que (a resistencia al 

movimiento hacia dentro de la palanca 1420 nunca aumenta 

despuØs de que se ha superado la caracteristica de seguridad, 

como seria el caso Si la porción de impulso 1423b fuera una 

superficie plana, debido a que entonceS aumentarIa su Ængulo con 

15 
reSpecto al eje longitudinal X-X a medida que pivoteara la palanca 

1420 hacia dentro. 

Las caracteristicas anteriormente mencionadas del perfil de 

leva significan que el operador recibe una retroalimentación tÆctil 

suave desde el dispositivo 1405 cuando se acciona (a palanca 

20 
1420 para hacer que el dispositivo de descarga de fluido 1408 

atomice una dosis medida del producto fluido desde la boquilla 

1411. 

Con elfin de utilizar el dispositivo dosificador de fluido 1405, 

un usuario primero tiene que remover la tapa protectora 1407, 

25 
removiendo de esta manera el sello del orificio 1415 de (a 
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boquilla, al remover el extremo del tapOn 1460 del mismo. 

Entonces el usuario sujeta el dispositivo dosificador de fluido 

1405, y coloca un pulgar y/o un dedo sobre Ia palanca 1420. 

En el entendido de que solamente se aplique una ligera 

5 presión a la palanca 1420, no se descargarâ fluido alguno, y el 

usuario puede maniobrar la boquilla de dosificación 1411 del 

dispositivo dosificador de fluido 1405 hacia dentro de una de sus 

fosas nasales, de tal manera que se pueda dosificar el fluido 

dentro de la cavidad nasal. 

10 Si entonces el usuario aprieta la palanca 1420 hacia dentro 

� 

con una fuerza creciente, se supera la fuerza umbral definida por 

la interacción de las superficies empujadoras de leva 1492 con las 

porciones de seguridad 1423a de las superficies de leva 1422, 

dando como resultado que se mueva el envase 1430 rÆpidamente 

hacia la boquilla 1411, para accionar la bomba 1429 y dosificar el 

fluido hacia el orificio de dosificación 1415. DespuØs de liberar la 

presión aplicada a la palanca 1420, la bomba es restablecida por 

su resorte do retorno interno. MÆs aün, la palanca 1420 tiene un 

resorte de hoja 1465 (Figura 2), la cual actia contra una pared 

Is 
interna del alojamiento 1467 para desviar la palanca 1420 hasta 

15 
su posiciOn de reposo mostrada en las Figuras 1 a 3 y 5. 

Entonces se puede repetir el procedimiento de 

accionamiento hasta que se haya utilizado todo el fluido en el 

envase 1430. Sin embargo, normalmente sOlo se administran una 

o dos dosis del fluido a la vez. 

20 
Haciendo referencia a las Figuras 5 y 9, para contrarrestar la 

fuerza lateral que aplica la palanca 1420 al dispositivo de 

descarga de fluido 1408, y para gular el desplazamiento axial del 

dispositivo de descarga de fluido 1408 en respuesta a la 

operaciOn de la palanca, el collarin 1490 tiene un par de pistas 

25 
diametralmente opuestas 1469, las cuales se configuran paralelas 
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al eje longitudinal X-X. Estas pistas 1469 son proporcionadas por 

los rebordes 1493. Cada pista 1469 tiene una forma de embudo en 

su extremo superior para auto-guiar las pistas 1469 sobre las 

correderas complementarias que se extienden axialmente 1467, 

5 presentadas sabre la superficie interna del alojamiento 1409, 

cuando se inserta el dispositivo de descarga de fluido 1408 en el 

alojamiento 1409 a travØs de una abertura (inferior) 1471 en su 

extremo inferior, cuya abertura inferior 1471 subsiguientemente se 

cierra con una tapa 1471. TambiØn se apreciarÆ que el mecanismo 

10 de pista-corredera coloca el collarin 1490 en la orientación 

angular correcta airededor del eje longitudinal X-X, de tal manera 

que las superficies empujadoras de leva 1492 den hacia las 

superficies de leva 1422. 

En el uso, las pistas 1469 recorren sabre las correderas 

1467 cuando la palanca 1420 supera la fuerza umbral 

proporcionada por las porciones de seguridad 1423a de las 

superficies de leva 1422. Como se apreciarÆ, la cooperación de 

las pistas 1469 con las correderas 1467, impide la rotaciôn del 

collarin 1490 en el alojamiento 1409. 

En adición a las pistas 1469, el collarin tambiØn tiene una 

15 
vaina 1473 para el vàstago de la bomba 1463, que forma un ajuste 

deslizante sobre un paste hueco interno 1475 de la boquilla 1411, 

en donde se forma un pasaje de salida de la boquilla 1477. Coma 

se muestra en la Figura 2, el vÆstago de bomba 1463 se localiza 

en una porciôn ensanchada inferior del pasaje de salida 1477 a 

0 
travØs de un ajuste de interferencia. Par consiguiente, Se 

apreciarâ que el vÆstago 1463 de la bomba permanece 

estacionario en el alojamiento 1409, a medida que el envase 1430 

y el collarin 1490 son trasladados hacia arriba par la palanca 

1420, es decir, hay un movimiento relativo entre la unidad de 

25 
envase-collarin y el vâstago de  la bomba. De esta manera, la 
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bomba 1429 se comprime, y se descarga una dosis medida del 

producto fluido a travØs del vâstago 1463 de la bomba, hacia el 

pasaje de salida 1477, para expulsarse desde el orificio 1415 de 

la boquilla en el extremo del pasaje de salida 1477. La 

5 caracterIstica de seguridad sobre la palanca 1420 asegura que la 

fuerza de bombeo sea suficente para la atomización del producto 

fluido desde la boquilla 1411. 

Como se muestra en la Figura 8, la boquilla 1411 en esta 

modalidad, se forma como una parte separada del alojamiento 

10 1409. Esto tiene ventajas cuando el producto fluido que se estÆ 

dosificando es un medicamento, debido a que esto aisla la 6nica 

parte del dispositivo que entra en contacto con el medicamento. 

De conformidad con Ia anterior, la prueba del funcionamiento 

farmacØutica de la boquilla 1411 se puede conducir sin la 

necesidad del alojamiento 1409. De este modo, una vez que la 

boquilla 1411 estÆ completa, Se puede iniciar su prueba mientras 

continUa el desarrollo y diseno del alojamiento 1409. Por 

consiguiente, no hay pausa en el desarrollo del dispositivo, como 

sera el caso Si la boquilla 1411 se formara integralmente con el 

� 
alojamiento 1409. Cualquier camblo en el moldea del alojamiento 

15 
requeriria de otra prueba de la boquilla 1411 para confirmar que el 

nuevo moldeo no haya tenido ningUn efecto adverso sabre el 

funcionamiento do la boquilla. 

En adiciOn, el tener una boquilla separada 1411 significa que 

el alojamiento 1409 se puede hacer a la medida para diferentes 

20 
mercados y/o diferentes productos. Coma un ejemplo, la boquilla 

1411 podrIa ser una boquilla universal para un conjunto de 

alojamientos que tengan diferentes formas, diferentes colores, 

etc. 

Una ventaja adicional de una boquilla separada 1411, es que 

25 
se puede formar mÆs fÆcilmente a partir do un material diferente 
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de aquØl del alojamiento 1409, por ejemplo, uno quo sea mÆs 

aceptable para insertarse en una fosa nasal y/o para hacer 

contacto con el producto fluido, en especial en donde haya un 

medicamento, pero que podria ser demasiado costoso para formar 

5 del mismo todo el alojamiento 1409. 

Para este fin, y como se muestra en la Figura 2, el 

alojamiento 1409 tiene una abertura (superior) 1480 en su extremo 

superior, a travØs de la cual Se puede insertar la boquilla 1411. 

Haciendo referencia a las Figuras 2, 6, y 8, la boquilla 1411 tiene 

10 una pestaæa 1481 en su extremo inferior, que se acopla con la 

boca interna de la abertura superior 1480, de tal manera que la 

punta de la boquilla 1411 se proyecta desde la abertura superior 

1480, por la distancia requerida para el usa nasal. Como se vera a 

partir de las Figuras 2 y 6, la boca interna de la abertura superior 

1480 se enlaza mediante un collarIn 1483 formado a partir de una 

serie de segmentos de collarin 1485 angularmente separados 

airededor del eje longitudinal X -X. Los segmentos de collarIn 1485 

se doblan sabre la pestana de boquilla 1481 mediante una 

herramienta do suaje para sujetar la pestaæa 1481 de la boquilla 

contra la boca interna, para fijar la boquilla 1411 en la abertura 

15 
superior 1480. 

Con el fin de asistir en el ensamble del dispositivo 

dosificador de fluido 1405, la palanca 1420 estª provista con 

elementos para hacer posible que se disponga en una posición 

hacia fuera con respecto al alojamiento 1409, para permitir que el 

20 
dispositivo de descarga do fluido 1408 so inserte en el alojamiento 

1409 a travØs de la abertura inferior 1471 hasta su posición de 

reposo mostrada en las Figuras 1, 3, y 5, y la posicion hacia 

dentro con respecto al alojamiento 1409 mostrada en las Figuras 1 

a 3. 

25 
Haciendo referencia a las Figuras 7A, 713, 10, 11, y 12, en el 
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extremo superior de la palanca 1420, se proporciona una lengueta 

1501 que se proyecta arriba de la orilla superior 1502 de la 

palanca 1420. La Iengueta 1501 se proyecta desde un elemento 

de puente resaltante 1503 formado por un corte 1505 en la 

5 palanca 1420. El elemento de puente resaltante 1503 fuerza a la 

lengüeta 1501 hasta su posicion extendida, pero hace posible que 

se oprima la lengueta 1501, de tal modo que quede at ras con, o 

debajo de, la orilla superior 1502 de la palanca. 

Como se entenderÆ a partir de la Figura 1, la palanca 1420 

10 se monta en una ranura 1507 formada en et costado del 

alojamiento 1409. La palanca 1420, la cual se forma por separado 

del alojamiento 1409, pero del mismo material de plªstico, se 

monta en el alojamiento insertando primero su extremo inferior 

1509, el cual Ileva el resorte de hoja 1465, a travØs de la ranura 

1507, para ser recibida en un canal axial 1511. La palanca 1420 

estâ ahora dispuesta en su posición hacia fuera, apoyÆndose la 

Iengueta 1501 contra la orilla de la ranura 1507, para impedir que 

se mueva la palanca 1420 a travØs de la ranura 1507 hasta su 

posicion hacia dentro, como se muestra esquemÆticamente en la 

Figura 12. 

15 
Cuando la palanca 1420 estÆ en su posiciOn hacia fuera, el 

dispositivo de descarga de fluido 1408 se puede insertar en el 

alojamiento 1409 a travØs de Ia abertura inferior 1471 del 

alojamiento, hasta su posición de reposo, debido a que la palanca 

1420, y sus picos 1422 en particular, no impiden la carga del 

20 
dispositivo de descarga de fluido 1408. 

25 

DespuØs de que se ha cargado el dispositivo de descarga de 

fluido 1408 hasta su posicion de reposo, la palanca 1420 se 

mueve hasta su posición hacia dentro, oprimiendo la lengOeta 

1501, de tal modo que libera la orilla de la ranura 1507, y luego se 

empuja la palanca 1420 hacia dentro hasta su posición mostrada 
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en la Figura 2, por ejemplo. Si la palanca 1420 estuviera en su 

posiciOn hacia dentro antes de que se cargara el dispositivo de 

descarga de fluido 1408 en el alojamiento 1409, el dispositivo de 

descarga de fluido no se podria cargar en el alojamiento 1409 

5 hasta su posición de reposo, ni sin daæar la palanca 1420 en 

cualquier caso. 

Como se muestra en la Figura 2, por ejemplo, una vez que 

se mueve la palanca 1420 hasta su posición hacia dentro, la 

Iengueta 1501 regresa hasta su posición extendida, y se apoya 

10 contra una superficie interna del alojamiento 1409, para mantener 

la palanca 1420 en su posiciOn hacia dentro. En este aspecto, el 

resorte de hoja 1465 de la palanca fuerza a la palanca 1420 hacia 

fuera. 

Con mayor detalle, la Iengueta 1501 se apoya contra una 

superficie interna de uno de los canales 1451a en el alojamiento 

1409, en donde las orejas 1449a, 1449b de Ia tapa se ajustan 

instantâneamente para mantener la tapa protectora 1407 

liberablemente cautiva sobre el alojamiento 1409. Como se 

muestra en la Figura 2, la oreja 1449a recibida en el canal 1451a, 

se localiza enfrente de la lengueta 1501. Par consiguiente, se 

15 
recordarA que Se impide que la palanca 1420 se mueva hacia 

dentro cuando estÆ la tapa 1407 en su lugar, para accionar el 

dispositivo dosificador de fluido 1405, cuando la oreja 1449a 

bloquea el movimiento hacia dentro de la Iengueta 1501 de la 

palanca. 

20 
Las partes del dispositivo dosificador de fluido 1405 hechas 

de un material de plÆstico se forman mediante un proceso de 

riwilr.raTl 

Otras caracteristicas de esta modalidad de ejemplo estÆn 

contenidas en otras secciones de esta memoria descriptiva, 

25 
incluyendo, sin IimitaciOn, las reivindicaciones adjuntas y las 
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declaraciones en la sección de "Breve Descripción de la 

lnvención que se encuentra anteriormente. 

El dispositivo de descarga de fluido 1408 puede contener 

una formulaciOn de medicamento, par ejemplo para el tratamiento 

5 de sintomas leves, moderados, o agudos o crónicos severos, o 

para el tratamiento profilâctica. La dosis precisa administrada 

dependerÆ de la edad y de la condiciôn del paciente, del 

medicamento particular utilizado, y de la frecuencia de Ia 

administraciôn, y finalmente estarÆ a discreciOn del medico que 

10 atienda. Cuando se emplean combinaciones de medicamentos, la 

dosis de cada componente de Ia combinación en general serâ  la 

empleada para cada componente cuando se utilice solo. 

Los medicamentos apropiados se pueden seleccionar, por 

ejemplo, a partir de analgØsicos, por ejemplo codelna, 

dihidromorfina, ergotamina, fentanilo, a morfina; preparaciones 

anginales, por ejemplo diltiazem; antialØrgicos, por ejemplo 

cromoglicato (por ejemplo, como la sal sódica), quetotifeno, a 

nedocromil (por ejemplo, como la sal sOdica); anti-infecciosos, por 

ejemplo cefalosporinas, penicilinas, estreptomicina, sulfonamidas, 

tetraciclinas, y pentamidina; antihistaminas, por ejemplo, 

15 
metapirileno; anti-inflamatorios, por ejemplo beclametasona (par 

ejemplo, coma el ester de dipropionato), fluticasona (por ejemplo, 

como el ester de propionato), flunisolida, budesonida, rofleponida, 

mometasona (por ejemplo, como el ester de furoato), ciclesonida, 

triamcinolona (par ejemplo, coma el acetoniuro); S-(2-oxo-

20 
tetrahidro-furan-3-il)-6ster del Æcido 6a,9a-difluoro-1 1 Il-hidroxi-

I 6a-metil-3-oxo-1 7a-propioniloxi-androsta-1 ,4-dien-1 713,-

carbotiolco, O S-fluoro-metil-Øster del âcido 6a,9a-difluoro-17a-[(2-

furanil-carbonil)-oxil-1 1 13,-hidroxi-1 6a-metil-3-oxo-androsta-1 ,4-

dien-17f3,-carbotioico; anti-tusivos, por ejemplo noscapina; 

25 
broncodilatadores, par ejemplo albuterol (par ejemplo, como la 
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base libre a como el sulfato), salmeterol (por ejemplo, como el 

xinafoato), efedrina, adrenalina, fenoterol (par ejemplo, coma el 

bromhidrato), formoterol (por ejemplo, como el fumarato), 

isoprenalina, metaproterenol, fenilefrina, fenil-propanal-amina, 

5 pirbuterol (por ejemplo, como el acetato), reproterol (por ejemplo, 

coma el clorhidrato), rimiterol, terbutalina (par ejemplo, coma el 

sulfato), isoetarina, tulobuterol, a 4-hidroxi-7-[2-[[2-[[3-(2-fenhl-

etoxi)-propil]-sulfon il]-etil]-amino]-etil-2(3H)-benzotiazalona; 

inhibidores de PDE4, por ejemplo cilomilast a roflumilast; 

10 antagonistas de leucotrieno, par ejemplo montelukast, pranlukast, 

y zafirlukast; [agonistas de adenosina 2a, par ejemplo, 

2R,3R,4S,5R)-2-[6-amino-2-(1 S-hidroxi-metil-2-fenhl-etil-amino)-

purl n-9-il]-5-(2-etil-2H-tetrazol-5-il)-tetrahidro-fu ran-3,4-diol (por 

ejemplo, coma el maleato)]*; [inhibidares de a4-integrina, por 

ejemplo, Æcido (2S)-3-[4-({[4-(amino-carbonil)-1 -piperidinil]-

carbonil}-oxi)-fenil]-2-[((2S)-4-metil-2-{[2-(2-metil-fenoxi)-acetil]-

amino}-pentanoil)-amino]-propanoico (par ejemplo, coma el Æcida 

libre o como la sal de potasio)]*, diurØticos, par ejemplo amilorida; 

anticolinØrgicos, par ejemplo ipratropio (par ejemplo, coma el 

bromura), tiatropia, atropina, u oxitroplo; hormonas, par ejemplo 

15 
cortisona, hidracortisona, a prednisolona; xantinas, par ejemplo 

aminofilina, teofilinata de coliria, teofilinato de lisina, a teofilina; 

proteinas y pØptidas terapØuticos, por ejemplo, insulina o 

glucagon. QuedarÆ clara para una persona experta en este campo 

que, cuanda sea apropiado, las medicamentos se pueden utilizar 

20 
en la forma de sales (por ejemplo, coma sales de metales 

alcalinos a de amina, o coma sales de adición de Æcido), a coma 

Østeres (par ejemplo, Østeres de aiquilo inferior), a coma solvatos 

(par ejemplo, hidratos), para optimizar la actividad y/o estabilidad 

del medicamento, y/o para minimizar Ia solubilidad del 

25 
medicamento en el prapelente. 
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De una manera preferible, el medicamento es un compuesto 

anti-inflamatorio para el tratamiento de trastornos o enferrnedades 

inflamatorias, tales como asma y rinitis. 

En un aspecto, el medicamento es un compuesto 

5 glucocorticoide, el cual tiene propiedades anti-inflamatorias. Un 

compuesto glucocorticoide adecuado tiene el nombre qulmico: S-

fluoro-metil-Øster del ªcido 6a,9a-difluoro-17a-(1-oxopropoxi)-1 1 R-

liidroxi-1 6a-metil-3-oxo-androsta-1 ,4-dien-1 713-carbotioico 

(propioriato de fluticasona). Otro compuesto glucocorticoide 

10 adecuado tiene el nombre quIrnico: S-fluoro-metil-Øster del âcido 

6o’,9a-difluoro-1 7cr-[(2-furanil-carbonil)-oxi]-1 1 l’-hidroxi-1 6a-metil-

3-oxo-androsta-1 ,4-dien-17f1-carbotioico.Un compuesto 

glucocorticoide adecuado adicional tiene el nombre qulmico: S-

fluoro-metil-Øster del Acido 6a,9a-difluoro-1 1 1!-hidroxi-1 6a-metil-

1 7a-[(4-metil-1 ,3-tiazol-5-carbonhl)-oxi]-3-oxo-androsta-1 ,4-dien-

1 711 -ca rbotioico. 

Otros compuestos anti-inflamatorios adecuados incluyen los 

fÆrmacos anti-inflamatorios no esteroideos (NSAIDs), por ejemplo, 

inhibidores de PDE4, antagonistas de leucotrieno, inhibidores de 

is 

NOS, inhibidores de triptasa y elastasa, antagonistas de integrina 

15 
beta -2, y agonistas de adenosina 2a. 

20 

25 

El medicamento se formula como cualquier formulaciôn 

fluida adecuada, en particular una formulación en soluciôn (por 

ejemplo, acuosa), a una formulación en suspensiÆn, conteniendo 

opcionalmente otros componentes aditivos farmacØuticamente 

aceptables. 

Adecuadamente, la formufaciOn del medicamento fluido de la 

presente tiene una viscosidad de 10 a 2,000 mPa.s (de 10 a 2,000 

centipoise), en particular de 20 a 1,000 mPa.s (de 20 a 1,000 

centipoise), tal coma de 50 a 1,000 mPa.s (de 50 a 1,000 

centipoise), a 25°C. 
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Las formulaciones adecuadas (por ejemplo, solución 0 

suspensiOn), se pueden estabilizar (por ejemplo, utilizando Æcido 

clorhidrico o hidróxido de sodlo), mediante la selecciOn apropiada 

del pH. Tipicamente, el pH se ajustarÆ entre 4.5 
y 

7.5, de 

5 preferencia entre 5.0 
y 

TO, en especial alrededor de 6 a 6.5. 

Las formulaciones adecuadas (por ejemplo, soluciOn 0 

suspensiOn), pueden comprender uno o mÆs excipientes. El 

tØrmino "excipiente" en la presente significa materiales 

sustancialmente inertes que son no tóxicos y no interactUan con 

10 otros componentes de una composicion de una manera perjudicial, 

incluyendo, pero no limitÆndose a, los grados farmacØuticos de 

carbohidratos, sales orgânicas e inorgØnicas, poilmeros, 

aminoÆcidos, fosfolIpidos, agentes humectantes, emulsionantes, 

tensoactivos, poloxÆmeros, plurónicos, 
y 

resinas de intercambio 

de jones, 
y 

combinaciones de los mismos. 

Los carbohidratos adecuados incluyen monosacÆridos, tales 

como fructosa; disacàridos, tales como, pero no limitÆndose a, 

lactosa, 
y 

combinaciones 
y 

derivados de la misma; polisacÆridos, 

tales como, pero no limitÆndose a, celulosa 
y 

combinaciones 
y 

derivados de la misma; oligosacàridos, tales como, pero no 

15 
limitÆndose a, dextrinas, 

y 

combinaciones 
y 

derivados de las 

mIsmas; polioles, tales como, pero no limitÆndose a, sorbitol, 
y 

combinaciones 
y 

derivados del mismo. 

Las sales orgÆnicas e inorgÆnicas adecuadas incluyen 

fosfatos de sodio o de calcio, estearato de magneslo, y 

20 
combinaciones 

y 

derivados de los mismos. 

Los polImeros adecuados incluyen polImeros de proteina 

biodegradables naturales, incluyendo, pero no limitÆndose a, 

gelatina y combinaciones y derivados de la misma; polimeros de 

polisacÆridos biodeçjradables naturales, incluyendo, pero no 

25 
Iimitândose a, quitina 

y 

almidón, almidón reticulado, 
y 
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combinaciones 
y 

derivados de los mismos; polimeros 

biodegradables semi-sintØticos, incluyendo, pero no limitAndose a, 

derivados de quitosano; 
y 

polimeros biodegradables sintØticos, 

incluyendo, pero no IimitÆndose a, polietilençjlicoles (PEG), Æcido 

5 polilÆctico (PLA), polimeros sintØticos, incluyendo, pero no 

limitÆndose a, poll -alcohol vinIlico, 
y 

combinaciones y derivados 

de los mismos. 

Los aminoâcidos adecuados incluyen aminoÆcidos no 

polares, tales como leucina 
y 

combinaciones 
y 

derivados de la 

10 misma. Los fosfoilpidos adecuados incluyen lecitinas 
y 

combinaciones 
y 

derivados de las mismas. 

Los agentes humectantes, tensoactivos, y/o emulsionantes 

adecuados incluyen goma de acacia, colesterol, Æcidos grasos 

incluyendo combinaciones 
y 

derivados de los mismos. Los 

poloxâmeros y/o Plurónicos adecuados incluyen poloxâmero 188, 

Pluronicfi F-108, 
y 

combinaciones 
y 

derivados de los mismos. Las 

resinas de intercambio de jones adecuadas incluyen Amberlite 

1R120 
y 

combinaciones 
y 

derivados de la misma. 

Las formulaciones en solución adecuadas pueden 

comprender un agente solubilizante, tal como un tensoactivo. Los 

15 
tensoactivos adecuados incluyen los polimeros de a-[4-(1,1,3,3-

tetrameti1-butil)-fenil]-w-hidroxi-poli-(oxi-1 ,2-etan-diilo), incluyendo 

aquØllos de la serie Triton, por ejemplo Triton X-100, Triton X-114, 

y 

Triton X-305, en donde el nümero X indica ampliamente el 

nUmero promedio de unidades de repetición de etoxilo en el 

20 
polimero (tIpicamente airededor de 7 a 70, en particular alrededor 

de 7 a 30, especialmente airededor de 7 a 10), 
y 

polimeros de 4-

(1,1 ,3,3-tetrametil-butil)-fenol con formaldehIdo 
y 

oxirano, tales 

como aquØllos que tienen un peso molecular relativo de 3,500 a 

5,000, en especial de 4,000 a 4,700, en particular Tyloxapol. El 

25 
tensoactivo tpicamente se emplea en una concentración de 
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alrededor del 0.5 at 10 por ciento, de preferencia airededor del 2 

al 5 por ciento en peso/peso, basândose en el peso de la 

formula ciô n. 

Las formulaciones en solución adecuadas tamblØn pueden 

5 comprender agentes co-solvatantes orgânicos que contengan 

hidroxilo, los cuales incluyen glicoles, tales como polietilenglicoles 

(par ejemplo, PEG 200), y propilenglicol; azUcares, tales como 

dextrosa; y etanol. Se prefieren dextrosa y polietilenglicol (por 

ejemplo, PEG 200), en particular dextrosa. E propilenglicol de 

10 preferencia se utiliza en una cantidad no mayor del 20 por ciento, 

en especial no mayor del 10 por ciento, 
y 

muy preferiblemente se 

evita del todo. El etanol de preferencia se evita. Los agentes co-

solvatantes orgÆnicos que contienen hidroxilo tIpicamente se 

emplean en una concentración del 0.1 at 20 por ciento, por 

ejemplo del 0.5 at 10 por ciento, por ejemplo, de airededor del 1 al 

5 par ciento en peso/peso, basØndose en el peso de la 

form u I a don. 

Las formulaciones en solución adecuadas tamblOn pueden 

comprender agentes solubilizantes, tales como polisorbato, 

glicerina, alcohol bencilico, derivados de aceites de ricino de 

15 
polioxietileno, polietilenglicol, y alquil-Oteres de polioxietileno (por 

20 

ejemplo, Cremophors, Brij). 

Las formulaciones en sotuciOn adecuadas tambiØn pueden 

comprender uno o mâs de los siguientes componentes: agentes 

mejoradores de viscosidad; conservadores; y agentes de ajuste de 

isotonicidad. 

Los agentes mejoradores de la viscosidad adecuados 

incluyen carboxi-metil-celulosa, veegun, tragacanto, bentonita, 

hidroxi-propil-metil-celulosa, hidroxi-propil-celulosa, hidroxi-etil-

celulosa, poloxªmeros (par ejemplo, poloxÆmero 407), 

25 
polietilenglicoles, gomas de xantima de alginatos, carragenanos, y 
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carbopoles. 

Los conservadores adecuados incluyen compuestos de 

amonlo cuaternario (por ejemplo, cloruro de benzalconio, cloruro 

de bencetonlo, cetrimida, y cloruro de cetil-piridinio), agentes 

5 mercuriales (por ejemplo, nitrato fenil-mercUrico, acetato fenil-

mercUrico, y timerosal), agentes alcohólicos (por ejemplo, cloro-

butanol, alcohol fenil-etilico, y alcohol bencilico), Østeres 

antibacterianos (por ejemplo, Østeres de Æcido para-hidroxi-

benzoico), agentes quelantes, tales como edetato de disodio 

10 (EDTA), y otros agentes antimicrobianos, tales como clorhexidina, 

clorocresol, Æcido sOrbico y sus sales, y polimixina. 

Los agentes de ajuste de isotonicidad actUan para alcanzar 

la isotonicidad con los fluidos corporales (por ejemplo, los fluidos 

de la cavidad nasal), dando como resultado niveles reducidos de 

irritación asociada con muchas formulaciones nasales. Los 

ejemplos de los agentes de ajuste de isotonicidad adecuados son 

cloruro de sodio, dextrosa, y cloruro de calcio. 

Las formulaciones en suspension adecuadas comprenden 

una suspension acuosa de un medicamento en particulas, y 

opcionalmente agentes de suspension, conservadores, agentes 

15 
humectantes, o agentes de ajuste de la isotonicidad. 

El medicamento en particulas adecuadamente tiene Un 

diâmetro promedio en masa (MMD) de menos de 20 micras, de 

preferencia entre 0.5 y 10 micras, en especial entre I y 5 micras. 

Si es necesaria la reducción del tamaæo de particulas, esto se 

20 
puede lograr mediante tØcnicas tales como micronización yb 

microfluidización. 

Los agentes de suspension adecuados incluyen carboxi-

metil-celulosa, veegum, tragacanto, bentonita, metil-celulosa, y 

polietilenglicoles. 

25 
Los agentes humectantes adecuados funcionan para 



humedecer las partIculas de medicamento, con el fin de facilitar 

su dispersiOn en la fase acuosa de la composiciOn. Los ejemplos 

de los agentes humectantes que se pueden utilizar son alcoholes 

grasos, Østeres, y Øteres. De una manera preferible, el agente 

5 humectante s un tensoactivo no iOnico hidrofIlico, m Æ s 

preferiblemente mono-oleato de sorbitÆn de polioxietileno (20) 

(suministrado como el producto de marca Polisorbato 80). 

Los conservadores y agentes de ajuste de isotonicidad 

adecuados son como se describen anteriormente en relaciOn con 

10 las formulaciones en soluciOn. 

El dispositivo dosificador de la presente es adecuado para 

dosificar formulaciones de medicamento fluido para el tratamiento 

de condiciones inflamatorias y/o alØrgicas de los pasajes nasales, 

tales como rinitis, P01 ejemplo rinitis de temporada o perenne, asi 

como otras condiciones inflamatorias locales, tales como asma, 

enfermedad pulmonar obstructiva crOnica (COPD), y dermatitis. 

Un regimen do dosificación adecuado serla que el paciente 

inhale lentamente a travØs de la nariz subsiguientemente a que se 

libere la cavidad nasal. Durante la inhalaciOn, la formulaciOn se 

aplicarIa a una fosa nasal, mientras quo el otro se comprime 

15 
manualmente. Este procedimiento se repetirla entonces para la 

otra fosa nasal. TIpicamente, se administrarlan una o dos 

inhalaciones por fosa nasal mediante el procedimiento anterior, 

hasta tres veces cada dia, idealmente una vez al dia. Cada dosis, 

P01 ejemplo, puede suministrar 5 microgramos, 50 microgramos, 

20 
100 microgramos, 200 microgramos, o 250 microgramos del 

medicamento activo. La dosificaciôn precisa es conocida 0 

fØcilmente aseverable por los expertos en este campo. 

Se entenderà que  la presente divulgación es para propósitos 

de ilustraciOn solamente, y la invenciOn se extiende a 

25 
modificaciones, variaciones, y mejoras a la misma. 
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Todo uso en la presente de tØrminos tales como "alrededor 

de", "aproximadamente", "sustancialmente", y similares, en 

relación con un parâmetro o propiedad, pretenden incluir el 

parÆmetro a la propiedad exacta, asi como las desviaciones 

5 inmateriales de la misma. 

10 

15 

20 

25 
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REIVINDICACIONES 

1. Un dispositivo dosificador de fluido para dosificar un 

producto fluido, el cual tiene: 

5 una salida de dosificaciOn desde donde se puede 

dosificar el producto fluido, 

un suministro del producto fluido, 

un miembro de dosificación montado para moverse en 

una dirección de dosificación a lo largo de un eje desde una 

10 primera posición hasta una segunda posiciOn, que hace que se 

40 dosifique una dosis del producto fluido en el suministro, desde la 

salida de dosificación, y 

un miembro accionador que puede ser operado con el 

dedo, montado para moverse en una direcciôn de accionamiento, 

que es generalmente transversal al eje, 

en donde el miembro accionador tiene cuando menos 

una superficie de leva, y el miembro de dosificación tiene cuando 

menos una superficie empujadora de leva, 

en donde el miembro accionador se puede mover en la 

dirección de accionamiento, para hacer que la cuando menos una 

15 
superficie de leva se apoye contra la cuando menos una superficie 

empujadora de leva, para desviar a la cuando menos una 

superficie empujadora de leva para recorrer sobre la superficie de 

leva, para mover al miembro de dosificación en la dirección de 

dosificación desde la primera posición hasta la segunda posiciÆn, 

20 
en donde la cuando menos una superficie de leva tiene 

una sección de seguridad, orientada en un primer àngulo con 

respecto al eje, y una sección de impulso adyacente, que estÆ 

orientada en un segundo Ængulo con respecto al eje, que es mayor 

que el primer ângulo, 

25 
en donde el dispositivo se configura y se arregla de tal 
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manera que, en el uso, la cuando menos una superficie 

empujadora de leva recorre sucesivamente sobre las secciones de 

seguridad y de impulso de la cuando menos una superficie de 

leva, al moverse el miembro accionador en la dirección de 

5 accionamiento, para mover el miembro de dosificación desde  la 

primera posición hasta la segunda posición, 

en donde el primer Ængulo se selecciona de tal manera 

que se requiere que se aplique una fuerza accionadora minima al 

miembro accionador, para hacer que la cuando menos una 

10 superficie empujadora de leva recorra sabre la secciOn se 

seguridad y hasta la sección de impulso, y 

en donde la secciOn de seguridad es arqueada. 

2. El dispositivo de la reivindicaciOn 1, en donde la 

secciOn se seguridad presenta una superficie cOncavamente 

arqueada a la superficie empujadora de leva. 

3. El dispositivo de la reivindicaciOn 1 o 2, en donde la 

sección de seguridad tiene un radio de curvatura en el intervalo 

de aproximadamente 5 a 20 milimetros. 

4. El dispositivo de la reivindicación 1, 2, ó 3, en donde la 

sección de impulso tiene una porción de transiciôn arqueada 

15 
contigua a la sección de seguridad. 

5. El dispositivo de la reivindicación 4, en donde la 

pardon de transiciOn tiene un radio de curvatura en el intervalo de 

aproximadamente 1 a 5 milimetros. 

6. El dispositivo de la reivindicaciOn 4 o 5, en donde la 

20 
sección de seguridad y la porción de transición tienen un carâcter 

arqueado opuesto. 

7. El dispositivo de la reivindicación 6, en donde la 

sección de seguridad presenta una superficie cóncavamente 

arqueada a la superficie empujadora de leva, y la porción de 

25 
transiciOn presenta una superficie convexamente arqueada a la 
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superficie empujadora de leva. 

8. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 1 a 

7, en donde la sección de impulso es arqueada. 

9. El dispositivo de la reivindicación 8, en donde la 

5 secciOn de seguridad y la sección de impulso tienen un carÆcter 

arqueado opuesto. 

10. El dispositivo de la reivindicación 9, en donde la 

secciOn de seguridad presenta una superficie côncavamente 

arqueada a la superficie empujadora de leva, y la secciOn de 

10 impulso presenta una superficie convexamente arqueada a la 

superficie empujadora de leva. 

11. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 4 a 

10, en donde la secciOn de impulso tiene una primera porciOn 

arqueada de un primer radio de curvatura, contigua a la sección 

de seguridad, y una segunda porción arqueada, contigua a la 

primera pardon arqueada, de un segundo radio de curvatura que 

es mayor que el primer radio de curvatura. 

12. El dispositivo de la reivindicaciôn 11, en donde la 

secciOn de impulso consiste en las primera y segunda porciones 

40 arqueadas. 

15 
13. El dispositivo de la reivindicaciOn 11 ô 12, en donde la 

primera porciOn arqueada tiene un radio de curvatura en el 

intervalo de aproximadamente 1 a 5 milImetros. 

14. El dispositivo de la reivindicaciOn 11, 12, ó 13, en 

donde la segunda porciÆn arqueada tiene un radio de curvatura en 

20 
el intervalo de aproximadamente 15 a 40 milimetros. 

15. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 11 

a 14, en donde la sección de seguridad tiene un carâcter 

arqueado opuesto a aquØl de las primera y segunda porciones 

arqueadas de la secciOn de impulso. 

25 
16. El dispositivo de la reivindicaciôn 15, en donde la 
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sección de seguridad presenta una superficie côncavamente 

arqueada a la superficie empujadora de leva, y las primera 
y 

segunda porciones arqueadas de la secciôn de impulso presentan 

una superficie convexamente arqueada a la superficie empujadora 

5 de leva. 

17. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde la sección de seguridad es de una primera 

longitud, 
y 

la secciôn de impulso es de una segunda longitud 

mayor que la primera longitud. 

10 18. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde la fuerza de accionamiento minima estÆ en el 

intervalo de aproximadamente 10 a 45 N. 

19. El dispositivo de la reivindicación 18, en donde la 

fuerza accionadora minima estÆ en el intervalo de 

aproximadamente 15 a 30N. 

20. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde el primer ângulo estÆ en el intervalo de 

aproximadamente 200 a 350 

21. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde el segundo ângulo estâ en el intervalo de 

15 
aproximadamente 400 a 600. 

22. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde la cuando menos una superficie empujadora 

de leva es arqueada. 

23. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

20 
anteriores, en donde el miembro accionador se monta en el 

dispositivo para el movimiento sobre una trayectoria arqueada en 

la direcciOn de accionamiento. 

24. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, configurado 
y 

arreglado de tal manera que el primer 

25 
ªngulo con respecto al eje Ilega a ser mÆs inclinado a medida que 
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se mueve el miembro accionador en la direcciOn de 

accionamiento. 

25. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, configurado 
y 

arreglado de tal manera que el segundo 

5 ângulo con respecto al eje permanece constante, 0 

sustancialmente constante, a medida que se mueve el miembro 

accionador en la direcciOn de accionamiento. 

26. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde el miembro accionador se monta para su 

10 movimiento pivotal atrededor de un primer extremo del mismo, 
y 

la 

cuando menos una superficie de leva se dispone sobre el miembro 

accionador, remota del primer extremo. 

27. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde el miembro de dosificación es un envase de 

dosificación en donde estâ contenido el suministro del producto 

flu ido. 

28. El dispositivo de las reivindicaciones 26 ó 27, en donde 

la dirección de dosificaciôn es una dirección hacia arriba, 
y 

el 

primer extremo del miembro accionador es un extremo inferior del 

mismo. 

15 
29. El dispositivo de la reivindicaciôn 28, en donde la  

cuando menos una superficie empujadora de leva se dispone 

hacia el extremo superior del miembro de dosificación. 

30. El dispositivo de la reivindicación 27, 28, O 29, en 

donde el envase de dosificación tiene una bomba a la que se hace 

20 
bombear la dosis del producto fluido desde la salida de 

dosificaciôn en respuesta a que se mueva el envase de 

dosificaciOn en la dirección de dosificación mediante el miembro 

accionador. 

31. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

25 
anteriores, en donde el miembro accionador es el Unico miembro 
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accionador. 

32. El dispositivo do cualquiera do las reivindicaciones 

anteriores, en donde la salida de dosificación es una boquilla de 

tamaæo y forma para insertarse en una cavidad corporal. 

5 33. El dispositivo de la reivindicaciOn 32, en donde la 

boquilla es para insertarse en una fosa nasal de un cuerpo 

humano o animal. 

34. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde el producto fluido es un medicamento. 

10 35. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, en donde el miembro do dosificaciOn y el alojamiento 

tienen miembros de gula cooperativos para guiar el movimiento 

del miembro de dosificaciOn a lo largo del eje. 

36. El dispositivo de la reivindicaciôn 35, en donde los 

miembros de gula cooperativos impiden la rotaciOn del miembro 

de dosificación airededor del eje. 

37. El dispositivo de la reivindicación 35 ó 36, en donde 

uno de los miembros de gula comprende una corredera, y el otro 

miembro de gula comprende una pista para la corredera. 

38. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

15 
anteriores, en donde el miembro accionador tiene ademâs un tope 

para detener al miembro de dosificación que se puede mover a lo 

largo del eje en una direcciOn opuesta a la dirección de 

dosificación mÆs alIÆ do una posición axial previamente 

determinada, para proporcionar alineaciOn de la cuando menos 

20 
una superficie de leva 

y 

la cuando menos una superficie 

empujadora de leva. 

39. El dispositivo de la reivindicaciOn 38, en donde el tope 

comprende cuando menos una superficie de tope que so puede 

acoplar con una superficie respectiva del miembro de dosificaciOn. 

25 
40. El dispositivo de la reivindicaciOn 39, en donde la 
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cuando menos una superficie de tope se extiende generalmente 

transversal al eje. 

41. El dispositivo de la reivindicación 39 O 40, en donde la 

cuando menos una superficie de tape forma una continuaciOn de 

5 la cuando menos una superficie de leva. 

42. El dispositivo de la reivindicaciOn 39, 40, ó 41, en 

donde la cuando menos una superficie del miembro de 

dosificación forma una continuación de  la cuando menos una 

superficie empujadora de leva. 

10 43. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 48 

a 42, en donde la cuando menos una superficie de leva es 

presentada por una sección de nariz del miembro accionador. 

44. El dispositivo de la reivindicación 43, en donde la 

cuando menos una superficie de tope es presentada por una 

porción de punta de la pardon de nariz. 

45. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

anteriores, el cual incluye un alojamiento que define la salida de 

dosificación, estando el alojamiento adaptado para recibir en el 

mismo al miembro de dosificaciôn, teniendo el alojamiento una 

abertura de acceso a travØs de la cual se puede insertar el 

15 
miembro de dosificaciOn en el alojamiento a lo largo del eje hasta 

la primera posición, 

en donde el miembro accionador se puede mover desde 

una posicion hacia fuera con respecto al alojamiento, 10 cual hace 

posible que el miembro de dosificaciOn se inserte a travØs de la 

20 
abertura de acceso hasta la primera posiciOn en el alojamiento, 

hasta una posición hacia dentro con respecto al alojamiento, Ia 

cual impide que se inserte el miembro de dosificaciôn a travØs de 

la abertura de acceso hasta la primera posiciOn en el alojamiento, 

pero desde cuya posición hacia dentro el miembro accionador se 

25 
puede mover hacia dentro con respecto al alojamiento para hacer 
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que se mueva un miembro de dosificación dispuesto en la primera 

posiciôn hasta la segunda posiciOn, y en donde el dispositivo tiene 

un mecanismo de detención liberable para mantener 

selectivamente al miembro accionador en sus posiciones hacia 

5 fuera y hacia dentro. 

46. El dispositivo de la reivindicación 45, en donde el 

miembro de detención estâ sobre el alojamiento y/o el miembro 

accionador. 

47. El dispositivo de la reivindicación 45 ó 46, en donde el 

10 mecanismo de detenciOn comprende un elemento de tope sobre 

is 

cualquiera del alojamiento o el miembro accionador, que se puede 

mover desde una posiciÆn detenida, la cual impide el movimiento 

del miembro accionador entre las posiciones hacia fuera y hacia 

dentro, hasta una posiciOn libre, la cual hace posible el 

movimiento del miembro accionador entre las posiciones hacia 

fuera y hacia dentro. 

48. El dispositivo de la reivindicación 47, en donde el 

mecanismo de detenciôn comprende una desviaciÆn para desviar 

al elemento de tope hasta su posición  detenida. 

49. El dispositivo de la reivindicaciOn 47 O 48, en donde el 

15 
elemento de tope estÆ sobre el miembro accionador y topa con el 

alojamiento en su posicion detenida. 

50. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 45 

a 49, el cual incluye una boquilla de tamaæo y forma para 

insertarse en una fosa nasal del usuarlo, en donde el alojamiento 

20 
tiene una abertura en donde es recibida la boquilla, y un 

mecanismo de sujeción que sujeta  la boquilla en la abertura. 

51. El dispositivo de la reivindicación 50, en donde la 

boquilla tiene un pasaje de salida a travØs del cual, en el uso, se 

dosifica el producto fluido. 

25 
52. El dispositivo de la reivindicaciOn 51, en donde el 



miembro de dosificaciOn se acopla con el pasaje de salida. 

53. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 50 

a 52, en donde el mecanismo de sujeción tiene un miembro de 

abrazadera que sujeta la boquilla en la abertura. 

5 54. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 50 

a 53, en donde la boquilla tiene una pestaæa que topa con una 

superficie interna del alojamiento, y el mecanismo de sujeción 

sujeta la pestaæa a la superficie interna para retener la boquilla en 

la abertura. 

10 55. El dispositivo de las reivindicaciones 53 ó 54, en donde 

40 el miembro de abrazadera es una estructura de collarIn provista 

sobre la superficie interna del alojamiento, doblândose o 

plegªndose la  estructura de collarin sobre la pestana para sujetar 

la pestana a la superficie interna. 

56. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 50 

a 55, en donde la boquilla se hace de un material diferente de 

aquØl del alojamiento. 

57. El dispositivo de la reivindicaciôn 56, en donde la 

boquilla y el alojamiento son de materiales de plÆstico difererites. 

58. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 

15 
anteriores, en donde el sumiriistro contiene un volumen de 

formulación de medicamento fluida. 

59. El dispositivo de la reivindicación 58, en donde la 

formulaciôri de medicamento fluida estâ en  la forma de una 

formulación en solución. 

20 
60. El dispositivo de la reivindicacion 58, en donde la 

formulaciôn de medicamento fluida estÆ en la forma de una 

formulaciôn en suspensiOn. 

61. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 58 

a 60, en donde la formulación de medicamento fluida tiene una 

25 
viscosidad de 10 a 2,000 mPa.s a 25°C. 
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62. El dispositivo de cualquiera de las reivindicaciones 58 

a 61, en donde la formulación de medicamento fluida comprende 

un compuesto de medicamento anti-inflamatorio. 

63. El dispositivo de la reivindicaciôn 62, en donde el 

5 compuesto de medicamento mencionado es un compuesto 

g I u Co c o rt Ic old e. 

64. El dispositivo de la reivindicaciOn 63, en donde el 

compuesto glucocorticoide mencionado se selecciona a partir del 

grupo que consiste en S-fluoro-metil-Øster del Æcido 6o,9a-

10 difluoro-1 7a-(1 -oxopropoxi)-1 1 R-hidroxi-1 6a-metil-3-oxo-androsta-

� 
1,4-dien-171!,-carbotioico; S-fluoro-metil-Øster del Æcido 

difluoro-1 7a-[(2-furanil-carbonil)-oxi]-1 I 13-hidroxi-1 6a-metil-3-oxo-

androsta-1,4-dien-1713,-carbotioico; y S-fluoro-metil-Øster del Æcido 

6a,9a-difluoro-1 1 13-hidroxi-1 6a-metil-1 7a-[(4-metil-1 ,3-tiazol-5-

carbonil)-oxi]-3-oxo-androsta-1 ,4-dien-1 711-carbotioico. 

65. El dispositivo de la reivindicación 62, en donde el 

compuesto de medicamento se selecciona a partir del grupo que 

consiste en inhibidores de PDE4, antagonistas de leucotrieno, 

inhibidores de INOS, inhibidores de triptasa y elastasa, 

antagonistas de integrina beta -2, y agonistas de adenosina 2a. 

15 
66. El uso del dosificador de cualquiera de las 

reivindicaciones 1 a 65, para dosificar fluido. 

20 

25 
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� Datos de identificaciOn del solicitante o de la persona que presenta la solicitud [ ] 
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REPUBLJCA DE COLOMBIA 

SUPERINTENDENCIA DE INDtJSTRIA Y COMERCIQ 

Bogota, 

2020 

Doctor (a) 
LLORRIDA RICAURTE ALICIA 

Apoderado(a) y/o Repreentante de 

GLAXO GROUP LIMITED 

REFERENCIA Radjcacidn No. 7 110954 

Solicitud internacional PCT/GB2006/001264 

Fecha irlicio fate nacional 09/11/2007 

TrÆmite ii 

Evento 378 

Actuación 430 

Oficio No. 11,685 

Coma resultado del examen de forma, realizado con fundamento en el articulo 38 de 

la Decision 486 de la Comisidn de la Comunidad Andina, articulo 27 del Tratado de 

CooperaciOn en Materia de Patentes (PCT) , regla 51 bis del Reglamento y Circular 

Unica de la Superintendencia de Industria y Comercio, se le comunica que: 

1. La solicitud no contiene la copia del documenta en que consta la cesiOn del 

derecho a la patente del inventor al solicitante a a su causante, (Art. 26-k) 

DecisiOn 486. 

Fn cumpliniiento de lo dispuesto par ci articulo 39 de la DecisiOn 486, se le 

requiere para que dentro del tOrmino de dos meses siguientes a la fecha de 

notiticaciOn del presente oficio, complete los requisitos anteriormente enunciados. 

En caso de no dar cumplimiento al presente requerimiento, la solicitud se 

considerard aband.onada y perderÆ su prelaciOn. 

Notifiquese ci present’oficio conforme a lo dispuesto en el numeral 5.2, literal 

e) , del 

capItu/,E/SSEDES

into’,
 
del titulo primero de la Circular Unica No.10 de 2001. 

ALIX CARMENZA  DE VERGEL 

Jefe de la diVisiOn de Nuevas Creaciones 

IsEl anterior requerimiento fue notificado par fijaciOn en lista de 

fecha 
u 

_____ 
jferriand  


